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m ű v e Csávolyon 5 / 9 1 
Mirk László - Kovács Szidónia: Diák honisme-
reti körök Tapolcán 6 / 7 4 
Németh József: Emlékezés Tóth Jánosra, a népi 
építészet kuta tó jára 3 /109 
Pápai János: H o r v á t h Károly zalai néprajz-
ku ta tó emlékére 3 /112 
P. Miklós Tamás: Benke László (1914-1999) 
3 /110 
Róbert Péter: Honvéde lem, hazaf iság, honis-
meret 5 / 9 5 
Sári Zsolt: Honismere t i tábor Nagykörűben 
1 / 9 7 
Dr. Simor Ferencné Bokody Éva: Elő m ú z e u m a 
Külsó'-Drávaszögben 6 /81 
Dr.Sípos Csaba: Dunántú l i honismeret i talál-
kozó 6 / 7 7 
Dr. Sípos Csaba: A VIII: Országos Honismeret i 
Kiadványszerkesztői Konferencia 2 / 9 5 
Srágli Lajos: Az Egervári Helytörténeti és 
Községszépí tő Egyesület 3 /102 
Sylvester Lajos: H a s z m a n n Pál Népra jz i Mú-
zeum H á r o m s z é k e n 6 / 8 6 
Sylvester Lajos: „Voltunk m ű k es" Gyergyina 
páter halálára 2 / 1 0 1 
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Szabó Szabados Ilona: N e m mindennap i ün-
nepségek Adán 3 / 1 0 8 
Szabó Szabados Ilona: A Szarvas Gábor Nyelv-
m ű v e l ő napok Adán , 1998 .1 /95 
Veres László: Százéves a miskolci H e r m a n 
Ot tó M ú z e u m 2 / 9 2 
Zalai Erika: Honismeret i konferencia d iák-
szemmel 1 / 9 7 
A XXVII. Honismereti Akadémia szekcióülései-
nek állásfoglalásai és javaslatai 

K Ö N Y V E S P O L C 

Albert Ernő: Sok szép cigánylány (Balassa 
Iván) 4 / 1 0 5 
Balassa Iván: Albert Ernő: Sok szép cigány-
lány 4 / 1 0 5 
Balassa Iván: Budapest teljes utcanévlexikona 
2 /114 
Balassa Iván: L. Juhász Ilona: Szlovákiai ma -
gyar néprajzi bibliográfia (1987-1988) 2 / 1 2 1 
Balassa Iván: Zuglói Lexikon 5 /102 
Balogh Csilla: Kiskunfélegyháza helyismeret i 
k ö n y v e 1 /103 
Bánkiné Molnár Erzsébet: A tószegi fazekas-
ság (Mislovics Andrea) 3 / 1 2 2 
Dr. Bariska István: H u s z o n ö t éves a vasi h o n -
ismeret folyóirata 5 / 1 0 0 
Bencze Géza: Csath Béla - Dr. Deák A n d r á s -
Fejér László - Kaján Imre: Magyar v ízügytör -
ténet 6 / 9 7 
Bencze Géza: Lapok Dunakeszi múl t jából 
3 /119 
Bogdán Lajos: Lakóhelyünk Hódmezővásá r -
hely 5 / 1 0 3 
Budapes t os t romának enciklopédiája (Róbert 
Péter) 5 /101 
Budapes t teljes utcanévlexikona (Balassa 
Iván) 2 /114 
Busa László: Az eleki g imnáz ium tör ténete 
1963-1980. (Rapajkó Tibor) 6 /101 
Buzsáki Istvánné: Ötszáz év öröksége. Bu-
zsáki népszokások (Király Lajos) 4 /106 
Czir ják Árpád: Erdélyi magyar b rev iá r ium 
(Dr. Udvarhelyi Olivér) 4 / 9 9 

Czupi Gyula: Nagykanizsa i honismeret i füze-
tek 3 /116 
Csa th Béla - Dr. Deák A n d r á s - Fejér László -
Kaján Imre: Magyar vízügytör ténet (Bencze 
Géza) 6 / 9 7 
Csif fáry Gergely: A bélapátfalvi keménycse-
rép (Dankó Imre) 2 /116 



Csíki Tamás: Szabó István - Emlékkönyv 
5 /106 
Csorba Csnba: Ka lendár iumok az 1999-es esz-
tendőre 5 /109 
Dnnkó Imre: Csiffáry Gergely: A bélapátfalvi 
keménycserép 2/116 

Dnnkó Imre: Dömökné Iván Mária: „Szív ad ja 
szívet, sz ívesen. . . " Vásárok és hetipiacok Le-
tenyén 3 / 1 2 

Dnnkó Imre: Nóvák László: Egy nagykőrösi 
vadász főhadnagy visszaemlékezése az 
1848/49. évi szabadságharcra 6 / 9 4 

Dnnkó Imre: A Part iumi Füzetek újabb négy 
száma 4 / 1 0 2 
Dnnkó Imre: Szentimrei Jenős: Verses magya r 
Krónika 2 / 1 0 7 

D ö m ö k n é Iván Mária: „Szív adja szívet, szí-
vesen . . . " Vásárok és hetipiacok Letenyén 
(Dnnkó Imre) 3 / 1 2 

Dömötör Ákos: Ujváry Zoltán: Népi színjáté-
kok és maszkos szokások 3 / 1 2 1 

Ehár tné Varga Zsuzsanna: A Pápai Állami 
Taní tóképző Intézet emlékezete, 1986-1996. 
(Tnbn László) 5 /110 
Az Ellenzéki Nyilatkozat Emlékezete, 1997-
ben (Vnjdn Lászlóné) 3 /116 

Erdélyi műemlékek (Tófnlvi Zsehjke - Dénes 
Attila) 6 / 9 0 
Esztergom vármegye nemesi közgyűlési 
jegyzökönyveinek regesztái 1.1638-1702. (Dr. 
Horváth Gézn) 6 / 9 2 
Dr. Fehér Zoltán: H o m o k m é g y 1/100 
Fejezetek Marcali Bize városrészének törté-
netéből és néprajzából (Király Lnjos) 2/111 
Dr. Forgó István: Rácz Sándor: Szülőfa lum 
Földeák földrajzi nevei 1 /106 
Gábor Dénes: Sas Péter: A kolozsvári Szent 
Mihály t emplom 6 / 9 5 
Gecsei Edit: Üzen a múl t (Dr. Timnjfy László) 
6/100 
Három karcagi könyv (Sz. Bányai Irén) 1 / 1 0 4 

H o m o k m é g y (Dr. Fehér Zoltán) 1 /100 

Dr. Horváth Gézn: Esztergom vármegye ne-
mesi közgyűlési jegyzőkönyveinek regesztái 
1.1638-1702.6/92 

Huszonö t éves a vasi honismeret folyóirata 
(Dr. Bnriskn István) 5 /100 
Kalendár iumok az 1999-es esztendőre (Csor-
bn Csaba) 5 /109 

Kalocsai Péter: Szombathely bibliiográfiája 
1 /107 

Kemecsi Lajos: Szekerek, kocsik, szánok -
Paraszti j á rműkul tú rák Észak-Dunántú lon 
(Dr. Timaffy László) 5/111 
Király Lnjos: Buzsáki Istvánné: Ötszáz év 
öröksége. Buzsáki népszokások 4 / 1 0 6 
Király Lnjos: Fejezetek Marcali Bize városré-
szének történetéből és népra jzából 2/111 
Kiskunfélegyháza helyismereti könyve (Ba-
logh Csilla) 1 / 1 0 3 
Kováts Dániel: Öt tömös földje és n é p e 4 / 9 9 
Kováts Dániel: A Szeged folyóirat tíz éve 
1/104 
Kovács József László: Ifj. Sarkadi Sándor: A 
soproni nemze tőrség 1848-ban 3 / 1 2 0 
Lakóhelyünk Hódmezővásá rhe ly (Bogdán 
Lnjos) 5 / 1 0 3 
Lanczendorfer Zsuzsanna - Balázs Lívia: 
Ósdi állatosdi (Dr. Timnjfy László) 6 / 1 0 2 
Lanczendorfer Zsuzsnnnn: A „téglától" a múze-
umig 6 / 9 9 
Lapok Dunakesz i múltjából (Bencze Gézn) 
3/119 
Legeza László - Szacsvay Péter: Felvidéki 
utakon (Udvarhelyi Nándor) 2 / 1 0 8 
Lengyel Ferenc: Okos Márton: 1848-1998, Ka-
lotaszentkirály-Zentelke 5 /104 
Liszka József: „Tudománynak kezdetiről" 
(Vign Gyula) 2 /115 
L. Juhász Ilona: Szlovákiai magya r néprajzi 
bibliográfia (1987-1988) (Bnlnssa Iván) 2/121 
Lukács László: A mezőföldi t anyák néprajza 
(Szabó Zoltán) 2 /119 
Márfi Attiln: Szirtes Gábor két könyve a mil-
lenniumi Pécsről 2/119 
Mezei Zsolt: Tungli Gyula: Szü lőfö ldünk Ke-
menes-alja 5 / 1 0 5 
Mezey László Miklós: Vérző Magyarország. 
Magyar írók Magyarország területéért 6 / 8 8 
Mislovics Andren: Bánkiné Molnár Erzsébet: A 
tószegi fazekasság 3 /122 
Mizser Lajos: Sárospatak és Sátoraljaújhely 
környéke Pesty Frigyes he lynévtá rában 6 / 9 3 
Nagykanizsai honismereti füze tek (Czupi 
Gyula) 3 / 1 1 6 
Németh József: Zalalövő tör ténete 3 /114 
Nóvák László: Egy nagykőrösi vadász fő-
hadnagy visszaemlékezése az 1848/49. évi 
szabadságharcra (Dankó Imre) 6 / 9 4 

Okos Már ton : 1848-1998, Kalotaszentkirály-
Zentelke (Lengyel Ferenc) 5 /104 
Öttömös fö ld je és népe (Kováts Dániel) 4 /99 
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Pápai Éva: Viselet és társadalom, avagy a 
ruha teszi az embert 5 /112 
A Par t iumi Füzetek ú jabb négy száma (Dnnkó 
Imre) 4 / 1 0 2 
Rábaközi Honismeret i Évkönyv, 1997. (Tuba 
László) 2 /115 
Rácz Sándor: Szülőfa lum Földeák földrajzi 
nevei (Dr. Forgó István) 1 /106 
Rapnjkó Tibor: Busa László: Az eleki g imná-
z ium története 1963-1980.6/101 
Róbert Péter: Budapest os t romának enciklo-
pédiája 5 /101 
Róbert Péter: Szarka Lajos: A tábornok bé re 
4 / 1 0 1 
Ifj. Sarkadi Sándor: A soproni nemzetőrség 
1848-ban (Kovács László József) 3 /120 
Sárospatak és Sátoraljaújhely környéke Pesty 
Frigyes helynévtárában ((Mizser Lajos) 6 / 9 3 
Sas Péter: A kolozsvári Szent Mihály t emp-
lom (Gábor Dénes) 6 / 9 5 
Stockné Horváth Mária: Székelyné Körösi 
Ilona: Kecskemét anno . . . 2/111 
Stockné Horváth Mária: Utcák, terek, emberek: 
Zalaegerszeg régi képekben 3 /113 
Szabó Is tván-Emlékkönyv (Csíki Tamás) 
5 /106 
Szabó Zoltán: Lukács László: A mezőföldi ta-
nyák néprajza 2 /119 
Sz. Bányai Irén: H á r o m karcagi könyv 1 / 1 0 5 
Szarka Lajos: A tábornok bére (Róbert Péter) 
4 / 1 0 1 
Szarka Sándor: A horvá t tengerpart (Ud-
varhelyi Olivér) 4 / 1 0 3 
A Szeged folyóirat tíz éve (Kováts Dániel) 
1/104 
Székelyné Körösi Ilona: Kecskemét anno . . . 
(Stockné Horváth Mária) 2/111 
Szentimrei Jenős: Verses magyar Krónika 
(Dankó Imre) 2 /107 
Szilágyi Mihály: A grábóci szerb ortodox ko-
lostor története (Szó'ts Zoltán) 6 / 9 5 
Szirtes Gábor két könyve a millenniumi Pécs-
ről (Márfi Attila) 2 /119 
Dr. Szlávik Lajos: Dr. Virágh Árpád: A Balaton 
múlt ja és jelene 2 /113 
Szombathely bibliográfiája (Kalocsai Péter) 
1 /107 
Szőts Zoltán: Szilágyi Mihály: A grábóci szerb 
or todox kolostor tör ténete 6 / 9 5 
Szó'ts Zoltán: Tilkovszky Lóránt: Nemzet iségi 
politika Magyarországon a XX. században 
5 /107 

Dr. Tamás Edit: Komlóska (Viga Gyula) 2 /120 
A tanítók összeírása 1770/71-ben Pest-Pilis-
Solt vá rmegyében és Fejér-Hont-Nógrád vár-
megyék egyes helységeiben (Dr. Tóth József) 
5/106 
A „téglától" a m ú z e u m i g (Lanczendorfer Zsu-
zsanna) 6 / 9 9 
Tilkovszky Lóránt: Nemzetiségi politika Ma-
gyarországon a XX. században (Szó'ts Zoltán) 
5 /107 
Dr. Timaffy László: Gecsei Edit: Üzen a múlt 
6/100 
Dr. Timaffy László: Kemecsi Lajos: Szekerek, 
kocsik, szánok - Paraszti j á rműkul túrák 
Észak-Dunántú lon 5 /11 
Dr. Timaffy László: Lanczendorfer Zsuzsanna 
- Balázs Lívia: Ósdi állatosdi 6 / 1 0 2 
Tófalvi Zselyke - Dénes Attila: Erdélyi műemlé-
kek 6 / 9 0 
Dr. Tóth József: A tanítók összeírása 1770/71-
ben Pest-Pilis-Solt vá rmegyében és Fejér-
Hont -Nógrád vármegyék egyes helységei-
ben 5 / 1 0 6 
Tuba László: Éhártné Varga Zsuzsanna: A 
Pápai Állami Tanítóképző Intézet emlékeze-
te, 1986-1996. 5 /110 
Tuba László: Rábaközi Honismeret i Évkönyv, 
1997.2/115 
Tuba László: A Tudományos Gyűj temény 
(1817-1841) reper tór iuma 3 / 1 2 3 
A T u d o m á n y o s Gyűj temény (1817-1841) re-
per tór iuma (Tuba László) 3 / 1 2 3 
Tungli Gyula : Szülőföldünk Kemenesalja 
(Mezei Zsolt) 5 / 1 0 5 
Udvarhelyi Olivér: Czirják Á r p á d : Erdélyi ma-
gyar brev iá r ium 4 / 9 9 
Udvarhelyi Olivér: Szarka Sándor : A horvát 
tengerpar t 4 / 1 0 3 
Udvarhelyi Nándor: Legeza László - Szacsvay 
Péter: Felvidéki utakon 2 / 1 0 8 
Udvarhelyi Nándor: Vofkori László: Székely-
föld ú t ikönyve 6 / 8 9 
Ujváry Zoltán: Népi színjátékok és maszkos 
szokások (Dömötör Akos) 3 / 1 2 1 
Utcák, terek, emberek: Zalaegerszeg régi ké-
pekben (Stockné Horváth Mária) 3 / 1 1 3 
Vajda Lászlóné: Az Ellenzéki Nyi la tkozat Em-
lékezete, 1997-ben 3/116 
Vérző Magyarország . Magyar írók Magyar-
ország területéért (Mezey László Miklós) 6 / 8 8 
Viga Gyula: Liszka József: „Tudománynak 
kezdet i ről" 2 /115 

Viga Gyula: Dr. Tamás Edit: Komlóska 2/120 
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Dr. Virágh Árpád : A Balaton múlt ja és jelene 
(Dr. Szlnvik Lnjos) 2 /113 
Viselet és tá rsadalom, avagy a ruha teszi az 
embert (Piípni Éva) 5 /112 
Vofkori László: Székelyföld ú t ikönyve (Ud-
varhelyi Nándor) 6 / 8 9 
Zalalövő (Németh József) 3 /114 
Zuglói Lexikon (Bnlnssn Iván) 5 / 1 0 2 

PÁLYÁZAT 

Felhívás hazánk településeihez alkossák meg 
jel-képeiket - a Somogy Megyei Közgyűlés 
és a Hon-ismereti Szövetség felhívása 1 /bo -
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„Felkelt a n a p u n k . . . " Honismeret i vetélkedő 
5 / 4 6 
„A Jászságért" Alapí tvány pályázatának 
eredményhirde tése 4 / 9 8 
„Krónikaírás Somogyban az ez redfordu lón" 
pályázat 6 / 6 9 
A Magyar Nye lv tudományi Társaság nyelv-
járási, társadalomnyelvészet i és névtani 
gyűj tőpályázata 5 / 9 9 

Országos Kisebbségi Néprajz i és Nyelvjárási 
Gyűj tőpályázat 3 / 9 4 
„Örökségünk számbavéte le" A Magyar 
Nemzet i M ú z e u m és a Honismeret i Szövet-
ség helytörténeti pá lyázata 3 / 9 2 

A székesfehérvári Deák Dénes Alap í tvány 
pályázata 2 /100 
A XLVI. Országos Néprajzi Gyűj tőpá lyáza t 
4 / 9 5 

HÍREK 

Szabó Sándor: Biatorbágy viaduktja 1 /108 
Szabó Szabados Ilona: Az adai Vadvirág Ha-
gyományápoló Kör 1 /108 

H O N I S M E R E T I BIBLIOGÁFIA 

1 / 1 0 9 , 4 / 1 0 7 , 5 / 1 1 4 , 6 / 1 0 3 

A H O N I S M E R E T 
ÉVFORDULÓNAPTÁRA 2000 

Mezei/ László Miklós 4 /110 
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HONISMERET 
1999/2 

HONISMERET 
HONISMERETI S7-ftVK 
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Tisztelt O lvasónk! 
A Honismere t i Szövetség és Alapí tványa az 1996-ban e l fogadot t adózási tö rvény értel-

mében az 1998. évi á l lampolgári adó 1%-ából 89.996,- Ft t ámogatás t kapot t . 
E lnökségünk és szerkesztőbizot tságunk megköszöni m i n d a z o k támogatásá t , akik 

egyetértve törekvéseinkkel, felajánlásunkkal segítették m u n k á n k a t . 
H a g y o m á n y o s feladataink mellett 1999-2000-ben újabb nagyszabású veté lkedőre ké-

szülünk az ál lamalapítás 1000. évfordulója tiszteletére. Ennek jegyében szervezzük a H o n -
ismereti Akadémiát , jelentjük meg folyóiratunkat , szervezzük táborainkat . 

Mindezekhez továbbra is nagy szükségünk van az Ön t ámogatásá ra . Bízunk abban , 
hogy úgy dön t , Szövetségünk szándékait , munká já t támogat ja , ezért kér jük, az adó-
ha tósághoz küldött nyi la tkozatán 

a Honi smere t i Szöve tség Alapí tványt 
szíveskedjék megjelölni. 

Adószám: 1962-4930-1-41 
Segítő támogatásá t előre is köszöni a 

Honismereti Szövetség 

Helyreigazí tás! 

Folyóira tunk 1998. évi 6. s zámában a 2. o ldalon, az E S Z Á M U N K SZERZŐI között 
szereplő dr. Kertész Róbert beosztása helyesen: megyei múzeumigazga tó , Jász-Nagykun-
Szolnok Megyei M ú z e u m o k Igazgatósága, Szolnok - és azok közé a szerzőink közé 
tartozik, akik tiszteletdíjukról lemondtak a Honismeret i Szövetség Alapí tvány javára. 

A tévedésért elnézést kér 
Aszerk. 



Honismereti mozgalom - határok nélkül1 

Ez a t anácskozás s o k o l d a l ú a n megvi lág í t j a a k isebbség és a többség s z e m s z ö g é b ő l , mi t 
jelent a s z á m u n k r a a tö r t éne lmi M a g y a r o r s z á g szé tda rabo lása . A d o t t egy á l l apo t , misze r in t 
i m m á r a z a n y a o r s z á g o n s a vi lágba s zé t s zó ródo t t d i a s z p ó r á n kívül a K á r p á t - m e d e n c e hé t 
á l l a m á b a n élnek - ő s h o n o s k isebbségként - m a g y a r nemze t i közösségek , n e m t ú l z ó becslések 
szer in t m i n t e g y 3,5 mi l l iós l é l ekszámban . E n é p c s o p o r t o k m i n d e g y i k é n e k je l lemzője , h o g y a 
m o d e r n nemze t i t u d a t k ia lakulásánál jóval később - tehá t n e m z e t r é s z k é n t - és a z é rdeke l tek 
m e g k é r d e z é s e , n é p s z a v a z á s nélkül , egy vesz te t t v i l á g h á b o r ú t k ö v e t ő b é k e d i k t á t u m követ-
k e z t é b e n kerü l tek k isebbségi helyzetbe, m i k ö z b e n ki se m o z d u l t a k szü lő fö ld jük rő l . 

H o g y a m i n d e n k o r i pol i t ika mikén t v i s z o n y u l e s z ő n y e g alá s e m m i k é p p s e m s ö p ö r h e t ő 
k é r d é s k ö r h ö z , az n e m v izsgá la tom t á r g y a . A polgár, a civil t á r s a d a l o m a z o n b a n - bár 
b i z o n y á r a befolyásol ja á l láspont já t , lépései t a z ú n . nagypol i t ika - a z adot t e se tben m á s k é p p is 
r eagá lha t , kötöt tsége, mozgás t e re , s z a b a d s á g f o k a k ü l ö n b ö z i k a k o r m á n y z a t i sz férá tó l . A z 
a l á b b i a k b a n i s m e r t e t e n d ő honismereti mozgalom c supán e g y a lé tező ö n s z e r v e z ő d é s i f o r m á k 
közül , d e h a g y o m á n y a i , sajátosságai , h a t á s f o k a okán b i z o n y á r a é r d e m e s a z oda f igye lé s re . 

A h o n i s m e r e t f o g a l m á b a soro lha tó t u d a t o s t evékenység a tö r téne lmi o r s z á g t e r ü l e t e n több, 
m i n t 260 e sz t endős m ú l t r a tekin thet vissza: a magya ru l , s z lováku l , lat inul e g y a r á n t beszé lő s 
író Bél Mátyás evangélikus lelkész egységes koncepc ió jú m ó d s z e r r e l ö s szegyű j tö t t e és közzé te t t e 
Notitia Hungáriáé (Magyarország leírása) c í m ű n a g y m u n k á j á t . A köve tkező é v s z á z a d o k b a n 
a z u t á n a s z ű k e b b - t á g a b b szülőföld meg i smeré sé re i r á n y u l ó tö rekvés s az ezzel kapcso la tos 
m u n k a - legyen az s ta t iszt ikai , földrajz i , népra jz i a v a g y tör ténet i - a l eg több ese tben n e m 
c s u p á n öncé lként je lentkezet t , h a n e m a fel tár t v i szonyok jobb í tásának , m e g v á l t o z t a t á s á n a k a 
s z á n d é k á v a l is pá rosu l t . 

T r i anon u tán a szé tszakí to t t n e m z e t r é s z e k önösszeszedésében , az a m ú g y is szor í tó 
t á r s a d a l m i feszül t ségek fe l tá rásában je lentős szerepet j á t szo t tak a falukutatók, a népi írók. A 
l e g k ü l ö n b ö z ő b b szak te rü le t eken do lgozó f iatalok - s z á m o s ese tben sze rveze t t en , ö s sze fogva 
- vá l l a lkoz tak egy-egy te lepülés vagy tá jegység múl t - s jelenbéli v i s z o n y a i n a k a föltér-
képezésé re , a d i agnóz i s b i r tokában egy eset leges terápia a l ap ja inak a le rakására . F igye lemre 
mé l tó s z a k t u d o m á n y o s szociográf iák és s zép i roda lmi m ű v e k szúle t tek a n é p i m o z g a l o m 
e r e d m é n y e k é n t ha t á ron innen és túl, kö lcsönösen in fo rmá lva , e rős í tve e g y m á s t , ú g y morá l i s 
töl tését tekintve , m i n d módsze r t an i l ag . A kö lcsönha tás t ek in te tében talán elég, ha a Bartha 
Mik lós Társaság, a Szegedi Fiatalok M ű v é s z e t i Kol légiuma, a felvidéki Sar ló M o z g a l o m , az 
Erdélyi Fiatalok, a Venczel József veze t t e sz in tén erdélyi , m o n o g r a f i k u s célú táj- és n é p -
k u t a t á s o k , vagy a dé lv idék i Híd fo lyói ra t hasonló tö rekvések között i p á r h u z a m o k r a , 
kapcso l a tok ra u ta lok . 

A k o r s z a k talán l e g n a g y o b b hatású , enc ik lopéd ikus e lméje , Németh László 1932-37 közöt t 
Tanú c ímmel folyóira tot indí to t t , amely a n e m z e t t u d a t hon i smere t i t á j ékozódásá t vol t h iva to t t 
e lősegí teni . Felvázol ta egy t u d o m á n y o s tá rsaság te rvé t is, a m e l y - m á s o k mel le t t -
m e g a l a p o z t a egy ú j d iszc ipl ína , a hungarológia, a magyarságtudomány műve lé sé t . A n é p ü n k r e 
v o n a t k o z ó l e g k ü l ö n b ö z ő b b h u m á n - és r e á l t u d o m á n y á g a k részben m á i g m ű k ö d ő alap-
in t ézménye i ekkor a laku l tak ki, a t u d o m á n y m ű v e l é s mel le t t k o m o l y há t t e re t n y ú j t v a az 
e g y e t e m e s m a g y a r s á g s zempon t j a i t s z e m előtt tartó, korabel i polit ikai d ö n t é s h o z a t a l s z á m á r a . 
A h a t á r o n túli m a g y a r és o rszágos belül i mása jkú k i sebbségekre v o n a t k o z ó i smere tek 
r e n d s z e r b e foglalása h a s o n l ó k é p p e ko r szak v í v m á n y a . 

A m á s o d i k v i l á g h á b o r ú t köve tő pol i t ikai -katonai szöve t ség i rendszer é v t i z e d e k i g n e m 
kedveze t t az ön ismere t i és civil k e z d e m é n y e z é s e k gyakor l a tba ü l t e t é sének sem. A 
n e m k í v á n a t o s ka tegór iába sorol tatot t a szociológia, a d e m o g r á f i a , a lé lektan, h a s o n l ó k é p p a 
t ö b b p á r t r e n d s z e r h e z , a z alulról ép í tkező d a l á r d á k h o z v a g y o lvasókörökhöz , v a g y Bartók 
zené jéhez . Azu tán m e g m o z d u l t va lami . M o r v a y Péter és társai k e z d e m é n y e z é s é r e a M a g y a r 
Népra j z i M ú z e u m kö ré csopor tosu lva zász ló t bontot t a z önkéntes néprajzi gyú'jtó'mozgalom. 
„Fölhaszná l t ák azt a z akko r m é g t e rmésze tesebben élő hazaszere te te t , a n é p , a falu, a tele-

1 Előadásként elhangzott Alsólendván, 1998. november 20-án, A Mura mente és a trianoni békeszerzó'dés 
című nemzetközi tudományos tanácskozáson. 
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pü lé sek közössége i rán t i néptan í tó i e lkötelezet tséget , a m i bá r erőtel jesebb vol t , (...) n e m 
ny i lvánu lha to t t m e g a m a g a tel jességében, a m a g a közve t l enségében . N a g y o n sok ember vol t 
ebben a z o r szágban , a k i k n e k a közve t len pol i t ikától e l m e n t a kedve , v a g y n e m ju tha to t t a n n a k 
köze lébe , d e szolgálni aka r t a a nemze t é t , a hazá já t , a t e lepülésé t . Ezeknek az e m b e r e k n e k jó 
része a z önkén t e s n é p r a j z i m o z g a l o m b a n találta m e g e r re a lehetőséget . E r r e a népra jz i és 
nye lv já rás i g y ű j t ő m o z g a l o m r a épü l t rá az 1960-as é v e k b e n a honismereti m o z g a l o m . 

A mozgalom feladatát h á r o m terüle ten szok ták m e g f o g a l m a z n i . Egyfelől segíti a tudományt, a 
h iva t á sos ku t a tók m u n k á j á t azáltal , h o g y önkéntese i e l sőd leges a d a t g y ű j t é s t és -közlést 
v é g e z n e k a tárgyi és szel lemi népra jz , a nyelvésze t , a n é p z e n e , a köz tö r t éne t ha j szá lgyökere i t 
je lentő he ly- és i n t ézmény tö r t éne t t e rü le tén . Másfelől erősíti a nemzettudatot, ú g y a ha tá rokka l 
e lvá lasz to t t nemze t ré sze inkné l , m i n t haza i nemze t i és e tn ikai k isebbségek k ö r é b e n . H a r m a d -
részt p e d i g ö r ö m s z e r z ő , az emberi életnek teljességet adó t evékenység , h i szen s z á m o s a n a kevés 
kie légülés t nyú j tó , f ő t evékenység mel le t t v a g y u t án , é p p a s z a b a d i d ő b e n végze t t hon ismere t i 
m u n k a révén é rezhe t ik úgy, ta r ta lmat s é r te lmet nye r a z é le tük , h a s z n o s tagjai a szűkebb-
t ágabb közösségnek . 

A m á s o d i k k é n t eml í t e t t funkció t é m á n k s z e m p o n t j á b ó l k iemel t j e len tőségű . Nemze t i ség i 
so rban - lett légyen a z a határ b á r m e l y o lda lán - a szociál is v i sszave te t t ség mel le t t csonka 
v a g y elégtelen az ok ta tás i , kul turál is , hitéleti i n t é z m é n y r e n d s z e r i , a n y e l v h a s z n á l a t csak 
b i z o n y o s kö r re kor l á tozód ik , h a l m o z o t t a n h á t r á n y o s he lyze t a lakul ki. A z i sko lákban 
többny i r e többségi s z e r z ő k által írott , többségi t ö r t éne lme t t an í tanak , sok e se tben a többség 
nye lvén . I lyen k ö r n y e z e t b e n k ö n n y e n be lá tha tó , h o g y egy hon ismere t i s zakkö r - a m i t eset leg 
n e m is így neveznek , d e jel legében az - a n e m z e t i ku l tu rá l i s ö rökség e g y szeletének 
b e m u t a t á s á v a l , a h o z z á f ű z ő d ő érzelmi v i s zony kia lakí tásával , mi lyen h i á n y p ó t l ó szerepet 
töl thet be . A helyi és környékbel i tö r t éne lmi , művésze t i , i roda lmi emlékhe lyek , t e rmésze t -
v é d e l m i terüle tek fölkeresésével , g o n d o z á s á v a l , a k ö z ö s s é g jelentős é v f o r d u l ó i n a k a m e g -
ünnep lé séve l b i z o n y o s fok ig pótolni lehet a formál i s k é p z é s h iányossága i t , e g y b e n növelni a 
kisebbségi so rban é lő e m b e r o t thonosságérze té t , a n e m z e t t á r s a i iránti szo l idar i t ás t . 3 

A hon i smere t i m u n k a te rmésze tes há t t é r i n t ézménye i - aho l erre a tá rgyi és személyi 
fel tételek ado t t ak - a közgyűjtemények: a m ú z e u m o k , k ö n y v t á r a k , levél tárak. Egyrész t for rásul , 
más ré sz t a fe lgyúj to t t tárgyi-szellemi kincsek b e f o g a d ó j á u l szo lgá lha tnak , s z a k e m b e r -
g á r d á j u k k a l segítik a fö ldolgozás t , sok ese tben falaik közö t t o t thon t a d n a k a hon ismere t i 
t evékenységnek . Fe lkészü l t ségükke l a helyi közösség ön i smere t é t gya rap í tó , ú j b e m u t a t ó -
helyek - f a l u m ú z e u m o k , tá jházak, he ly tör téne t i g y ű j t e m é n y e k - l é t r ehozásában , gya rap í t á -
sában n y ú j t h a t n a k ( sokszor ha t á rokon á tnyú ló ) segí tséget . 

M a g y a r o r s z á g o n a hon ismere t i m o z g a l o m a H a z a f i a s N é p f r o n t v é d ő e r n y ő j e a la t t m ű k ö d ö t t 
több, m i n t két év t ized ig . A szervezet egyrész t i n f r a s t r u k t ú r á t , más rész t pol i t ikai véde lme t is 
nyú j to t t a s zámára a b a l o s mege rősödések idején. A Hon i smere t i Szöve t ség ö rökös , tisz-
teletbeli e lnöke , Kanyar József nyi la tkozta nemrég iben : „ N a g y o n sok m u n k á n k a t f ű alatt kellett 
v é g e z n ü n k , mer t b i z o n y nagyon sok v á d ért b e n n ü n k e t , h o g y nacional is ták v a g y u n k , hogy 
e l fogu l tak v a g y u n k . Vagy amikor a m a g y a r n é p t á r s a d a l m i rétegeit v i z sgá l tuk szociológiai 
f e lmérésekben , t öbbek közöt t p é l d á u l a k u l á k s z i n d r ó m á t , akkor is n a g y o n sok p o f o n t 
k a p t u n k és in te lmet , h o g y v igyázzunk , m e r t ez n e m a n n y i r a engede t t és n é p s z e r ű m u n k a " . 4 

N e m tűn ik t ú l zá snak a z a megál lap í tás , h o g y a p á r t á l l a m i d ő s z a k á b a n ta lán a hon i smere t i 
volt a z egyet len m o z g a l o m , amelye t n e m fölülről k e z d e m é n y e z v e h o z t a k lé t re . Evolut ív 
m ó d o n , alulról épü l t föl, terebélyesedet t , ezér t vehe t t e s ikeresen a r endsze rvá l tozásbó l a d ó d ó 
ú j k ih ívásoka t . A m i k o r 1989-ben a n é p f r o n t m e g s z ű n é s é v e l civil s ze rveze tkén t l é t rehoz tuk a 
Hon i smere t i Szövetséget , a korábbi megye i hon i smere t i b i zo t t ságokbó l p e d i g a megyei 
hon i smere t i egyesü le teke t , szerencsénk vol t , h o g y az i n d u l ó tőkét m é g a ko rább i f enn t a r t ónk 
nyú j to t t a , ami t e l sőso rban a m o z g a l o m lap jának , a Honismeretnek a k i adásá ra , a z évenként i 
hon i smere t i a k a d é m i á k költségeire, a megye i egyesü le tek m ű k ö d é s i kö l t sége inek részbeni 
fedezésére és táborai ra f o rd í t ha tunk . További f o r r á s o k h o z - m á s civil s z e r v e z e t e k h e z hason -
lóan - a l e g k ü l ö n b ö z ő b b pá lyáza tok ú t j án ju tunk . 

2 Halász Péter: A honismereti szakkörök jelentőségéről. Honismeret 1995.1. sz. 3. old. 
3 Székely András Bertalan: Honismeret - honszeretet. Várnegyed (1998. ápr. 10.) 8. old. 
4 A honismereti mozgalom a Kossuth Rádió Napközben műsorában. Honismeret 1998. 4. sz. 6. old. 

4 



Bár a s z a k k ö r ö k b e n , egyesü le tekben , k ö z g y ű j t e m é n y e k mel le t t működő ' , hon i smere t i 
je l legű közösségek t ag lé t száma n e m t ö b b 5 - 6 ezernél , a z szerveze t t e g y ü t t m ű k ö d é s b e n 
ér in te t t „ h o l d u d v a r " m e g h a l a d j a a 40 ez res l é t számot is, m i n e k révén aká r t ö m e g e s n e k is 
n e v e z h e t j ü k a m o z g a l m a t . 5 A mozga lmi jelleget o lyan e szközök is elősegítik, m i n t a pályázatok 
és vetélkedők. Az 1970-es évektől a Nemze t i M ú z e u m legú jabbkor i rész legének a jogelődjével 
k ö z ö s e n he ly tör ténet í ró i , a Népra jz i M ú z e u m m a l p e d i g népra jz i és nye lv já rás i gyű j tő -
p á l y á z a t o t í runk ki ké téven te . Az idők f o l y a m á n r endk ívü l ér tékes a n y a g gyű l t össze, 
a m e l y e k e k ö z g y ű j t e m é n y e k a d a t t á r á b a n kuta tás i célra r ende lkezés re is á l lnak , más ré sz t 
p e d i g k ö z ü l ü k a leg jobbak közzététe léről g o n d o s k o d u n k . E k ö r b e n ta lán é r d e m e s m e g -
emlí teni , h o g y az idei he ly tör ténet i p á l y á z a t u n k I. dí jas d o l g o z a t á t dr . M a g y a r n é Sz tankov ics 
Ilona a m u r a k ö z i járás r e fo rmkor i népiskolá i ró l írta. Az e l m ú l t évben az A n y a n y e l v á p o l ó k 
Szöve tségéve l e g y ü t t m ű k ö d v e h i rde t tünk m e g sikeres p á l y á z a t o t . 

Az u t ó b b i évek l e g n a g y o b b vá l l a lkozásakén t bonyo l í to t tuk le a mi l l ecen tená r iumi vetél-
k e d ő - s o r o z a t u n k a t , „Emese álma - mítosz és történelem" c ímme l . A h á r o m e s z t e n d ő n á t zaj ló 
r e n d e z v é n y k ü l ö n b ö z ő fo rdu ló in több t ízezer fiatal ve t t részt a z egész K á r p á t - m e d e n c é b e n . A 
D u n a Televízióval ka rö l tve 1999-ben h a s o n l ó n a g y s á g r e n d ű ve t é lkedő t t e r v e z ü n k a m a g y a r 
á l l ama lap í t á s m i l l e n n i u m á n a k tiszteletére. A m a g y a r t ö r t éne l em és m ű v e l ő d é s u g y a n i s n e m 
s z a b h a t ó ha tá rokka l , m i n t az o rszág terüle te , azok egységkén t t á rgya lha tók . 

A h o n i s m e r e t i m o z g a l o m m u n k á j á t t ehá t a l eg te rmésze tesebb m ó d o n á t szöv i egyfelől a 
poli t ikai h a t á r o k helyet t a m a g y a r etnikai t e rü le tben , sőt a sze r te a v i l ágban ö n m a g u k a t 
m a g y a r n a k val lók közösségében - a herder i é r t e l m ű kulturális nemzetben - v a ló g o n d o l k o d á s . 
U g y a n a k k o r - a hazai n é p r a j z t u d o m á n y szü le tésekor ös szeegyez te the tő a v e l ü n k e g y ü t t élő 
n é p e k sa já tos ku l tú rá ja és in tere tnikus , in te rkul turá l i s v i s z o n y a i n a k t a n u l m á n y o z á s á v a l , 
ö n a z o n o s s á g u k fej lesztésének elősegítésével. A z elsők közöt t e m e l t ü k fel s z a v u n k a t a dé l sz láv 
etnikai h á b o r ú ki törésekor az öná l lósodás ú t já ra lépett s z lovén és ho rvá t n é p , t o v á b b á a 
m a g y a r n e m z e t i k i sebbség veszé lyez te te t t ségére f igye lmezte tve , továbbá a k ö z e l m ú l t b a n 
e lpusz t í to t t sz lavóniai K ó r ó g y és Szent lász ló ú j jászüle tésének a megsegí tésére . Fo lyó i r a tunk , 
a H o n i s m e r e t hasábja in is v i sszaköszön ez a szemlélet és gyakor l a t , ú g y a t ema t ika , m i n t a 
s z e r z ő g á r d a össze té te lében. E t anácskozáson n e m k ö z ö m b ö s megeml í ten i , h o g y a h a t a l o m 
egyet len a l k a l o m m a l ítélte bezúzás ra a lapot , amikor i s az 1970-es években Vígh Károly 
tö r t énész s z a k s z e r ű e lemzésé t k íván tuk közzé tenn i egy Tr i anon-év fo rdu ló k a p c s á n . 

Végső so ron a Szöve tség vezetőjével e l m o n d h a t j u k , h o g y „a hon i smere t i m o z g a l o m 
n e m h o g y n e m k o m p r o m i t t á l ó d o t t a kü lön fé l e ideológiai s z é l f ú v á s o k b a n , d e é p p e n h o g y 
m é r t é k ü l szolgál t az igazi haza f i ság s z á m á r a , s cselekvési teret t u d o t t t e remteni a z o k n a k , akik 
va lóságos és jelképes szögesd ró tok közöt t is a n e m z e t ü k e t a k a r t á k szolgálni h a t á r a i n k o n 
innen és túl (...) Csak ép és egészséges n e m z e t t u d a t t a l v o n h a t j u k s zo rosabb ra Európa 
n y u g a t a b b r a eső részével a kapcso la tunka t (...) E u r ó p á b a n n e m z e t i é r tékeink teljes t u d a t á b a n 
és e z e k n e k az é r t ékeknek tuda tos í tásáva l egyide jű leg kell e l f o g a d n u n k a m i n k e t mé l t án 
megi l le tő he lye t . " 6 

Nos , a hon i smere t m u n k á s a i ilyen eszközökke l vélik e l é rhe tőnek az e z r e d f o r d u l ó n igencsak 
a n a k r o n i s z t i k u s t r ianoni falak lebontását . 

Székely András Bertalan 

Honismeret és iskola 
A N A T é r t e lmében a h o n i s m e r e t okta tása is része lesz az iskolai t an t e rveknek . Amel le t t , 

hogy a z a d o t t te lepülés , tá jegység, megye , régió meg i smer t e t é se szerepet k a p a z ok t a t á sban , 
v a n n a k a h o n i s m e r e t n e k közve t l enü l az iskolával min t i n t é z m é n n y e l ö s s z e f ü g g ő kérdése i is. 

Mindeneke lő t t m é g ma is jó n é h á n y i skolának nincsen neve . Cé l s ze rű lenne o lyan n é v a d ó t 
vá lasz tan i , ak inek élete, illetve t evékenysége va lami lyen f o r m á b a n kapcso lód ik az ado t t 

5 Székeli/ András Bertalan: Honismeret és honi történelem. Közös Út - Kethano Drom 1998.1. sz. 10. old. 
6 Halász Péter: A XXIII. Honismereti Akadémia megnyitója. Honismeret 1995. 6. sz. 82-83. old. 
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te lepüléshez, illetve tá jegységhez, s é l e tműve mél tó (és a lkalmas) arra, h o g y a tanulókkal 
megismer tessük. Célszerű lenne, ha névadó t nagyobb körből vá lasz tanának, m i n t amilyen az 
eddigi gyakorlat volt, ami azt e redményezte , hogy alig egy-két tucat o r szágosan ismert 
történeti személyiség, író, poli t ikus v a g y tudós nevét vet te fel az iskolák igen n a g y hányada . 
Emellett a helyi ér tékekkel mit sem törődtek. Előfordul t m é g olyan, meglehe tősen groteszk 
dolog is, hogy ál talános iskola olyan személy nevét vet te fel, aki í rás tudat lan volt . 

Az, h o g y egy iskolának van megbecsül t névadója , ö n m a g á b a n még n e m elegendő. A 
tapaszta la t sajnos azt muta t j a , hogy a tanulói f júság többnyire alig tud va lami t iskolája név-
adójáról (olykor semmit!) , s még kevésbé van fogalma saját iskolája tör ténetéről . 

A rendszervál tás előt t az általános iskolák nevében fel tüntet ték az „ál lami" jelzőt. Az iskola 
- csakúgy, mint m i n d e n állami intézmény, va lamennyi közigazgatási egység - csak a magya r 
ál lam címerét haszná lha t ta névtábláján és pecsétjén. Az ál lamcímer haszná la ta kötelező is 
volt. Azzal , hogy az ú j önko rmányza tok létrejöttek, s az iskolák általában v a g y a községi, vagy 
a városi, vagy a megyei önkormányza t intézményei lettek, o lyan változás következet t be, amit 
a je lképnek is tükrözn ie kellene. Azonban m a n a p s á g is a különféle oktatás i és gyermek-
in tézmények (iskola, óvoda , bölcsőde) névtábláján, pecsét jén az á l lamcímert lá that juk, ami 
a lapve tően téves, h i szen államcímer használa tára csakis kizárólag állami in t ézmény lenne 
jogosult . Hiába keressük viszont az önko rmányza tok (falu, város , megyé) címerét a névtáblán, 
illetve pecséten, holot t a n n a k a használa ta lenne a kötelező, valamint az iskola saját címere. 
Pedig milyen szépen muta tnának az önkormányza t címerével ékesített t r ikók, dresszek, 
melyeken fel tüntetnék az iskola nevét is. Az önkormányza t i címeres ö n t a p a d ó s emblémák 
a lka lmasak lennének ar ra is, hogy a tanulók táskáikra ragasszák. Az ö n k o r m á n y z a t címerét és 
az iskola nevét t a r ta lmazó , a ruhán viselhető jelvények is hozzá já ru lha tnának ahhoz, hogy 
segítsék a közösségi t u d a t fejlesztését. Jónéhány ö n k o r m á n y z a t n a k még ma sincs saját címere 
és zászlaja, holott egyál ta lán nem közömbös , hogy adot t településnek van-e közösségi jelképe 
vagy sem. Látszik, h o g y az a négy évtized, amikor a címert , mint közösségi jelképet n e m -
kívánatosnak tartot ták, n e m múlt el nyomta lanu l . N é m e l y helyeken még ma is idegenkednek 
a címertől , felesleges, szükségtelen h iva lkodásnak tar t ják. Néhol viszont o lyan címert válasz-
tanak, amely inkább karikatúrája az igazi közösségi je lképnek. Bizony sok tennivaló van még 
ezen a téren! 

Csaknem másfél évszázada annak, hogy az iskolák számára kötelezővé tették nyomta to t t 
évkönyvek (értesítők) megjelentetését . Az iskolák ál lamosítása után d rasz t ikusan véget ve-
tettek ennek a h a g y o m á n y n a k . Azóta csak egy-egy évfordulóra jelentettek meg iskolák 
évkönyve t . 

Az iskolai évkönyvek rendszeresen közölték az iskola történetét, közöl ték a tanárok 
t u d o m á n y o s értekezéseit is, statisztikai adatokat , t anu ló névsorokat , egy-egy iskolai év 
fontosabb eseményei t . Jó lenne, ha az iskolai évkönyvek megjelentetése új ra kötelező lenne, s 
ezekben - a régi h a g y o m á n y o k n a k megfelelően - helyet kapna a honismere t is. 

Ettől függet lenül k ívánatos lenne, hogy va lamennyi iskola kiadjon egy, a Tájak - Korok -
M ú z e u m o k k i adványhoz hasonló f o r m á t u m ú , képekkel illusztrált füzetkét , amely érdekesen, 
közérthetően ta r ta lmazza az adot t iskola névadó jának életét, ezenkívül az iskola rövid 
történetét , nevezetességeit , beleágyazva az adot t település (településrész) történetébe. 
Célszerű, ha röviden az adott iskolat ípus történetét is belefoglalják a 8 -12 oldalas (nagyobb 
múl tú iskoláknál természetesen ter jedelmesebb) füzetbe . Az iskola nevezetes diákjairól is 
feltétlenül szükséges lenne néhány sorban megemlékezni . Ezt a füzetkét az iskola m i n d e n 
tanulója megkapná , s e legendő lenne át lagosan fél év t izedenként felfrissített k iadásban újra és 
újra megjelentetni . Természetesen ha időközben jelentősebb változás történik, akkor ér telem-
szerűen ahhoz kell igazodnia az új k iadás időpont jának is. 

A honismereti ok ta tás kü lönböző formáinak kialakítása, ezzel kapcsola tos k iadványok, 
segédkönyvek elkészítésében, megjelentetésében való köz reműködés m i n d e n megye hon-
ismereti munkásai s zámára nagy kihívást, nagy fe ladatot jelent. Arra kell törekedni, hogy 
lehetőleg egységes jellegű, magas színvonalú k iadványok szülessenek, olyanok, amelyek 
megszerettet ik a szülőföldet , a szűkebb hazát tanárral , d iákkal egyaránt . 

Csorba Csaba 
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EVFORDULOK 

Százhetvenöt esztendeje 
halt meg Vay Miklós 

A Vay nemze t ség az egykori Szabolcs vá rmegye 
legrégibb ősi családja. Nevüket e megyebeli Vaja 
helység nevéből vették. A család törzs-őse a m é g 
pogány hiten élő Voja volt, aki 994-ben Szt. 
Istvánnal egy napon keresztelkedett , és ekkor Ta-
más nevet kapot t . A Vay család ősi címere egy 
szarvas, mely családi monda szerint a Tanias vizén 
átszökve, a honfoglaló magyar sereg útját mutat ja . 
A pajzs kék udva rában zöld területen szarvas fut , 
fejéből a r any agancsai között, ezüst kettős kereszt 
emelkedik ki, szája nyíllal van átütve, fölötte fél-
hold és csillag ragyog. Jobbról a pajzs baloldali alsó 
szegletéig rézsútosan vont fehér szelemen pi ros 
rózsafejet és a r a n y liliomot muta t . A pajzsot bárói 
korona fedi, felette három koronás sisak áll. A 
jobboldali sisak koronájából a pajzsbelihez hasonló 
szarvas emelkedik ki. A középső sisak koronáját két 
egymásra helyezett fekete sasszárny lebeg. A bal-
oldali sisak koronájából két elefántcsont o r m á n y 
nyúlik ki, a jobboldali vízirányosan félig ezüst, félig 
vörös. A másik félig vörös, félig ezüst, közöt tük 
vörös rózsafej látszik. Foszladék jobbról aranykék, 
balról ezüst, vörös. A pajzsot, oszlopot helyettesítő 
gyanánt két oldalról kiterjesztett szárnyú fekete sas 
őrzi, mel lükön a rany kettős kereszt ragyog. 

Vay Miklós II. Rákóczi Ferenc udvar i főmarsall-
jaként szereplő Vay Ádámnak volt a dédunoká ja . 
1756. szep tember 6-án született, az egykori Gömör 
megyei Serkén. A sárospataki kollégiumi tanul-
mányai során a legkitűnőbb tanu ló volt, különösen 
a matemat ikában volt k iemelkedő a tudása, 1776-ban vették fel a leiugrubeni hadmérnök i 
akadémiára . 1780-től mint mérnök hadnagy, az aradi , majd csehországi theresienstadti vár 
javítását és átépítését végezte. 

1786-tól két éven át Franciaországban, Hol landiában, Németországban és Angliában járt. Itt 
Ramsdennek, a kora egyik legkiválóbb műszerkesztőjének lett a munka tá r sa . Az optikai 
műszerszerkesztés terén elért eredményeiér t , 1787-ben a Royal Society tagjává választot ták. 

Hazatérése u tán megkezdődöt t a törökök elleni háború . Mint tüzérkap i tány kerül a 
harctérre, tevékenyen részt vett Szabács és Belgrád os t romában (Szabácsot 1788. április 24-én, 
Belgrád várát 1789. október 9-én foglalta el a császári-királyi sereg). A harcokban a jobb szeme 
annyira megsérül t , hogy 1796-ban el kellett azt távolítani. Emiatt leköszönt tábornok, 
hadmérnök katonai rangjáról és nyugalomba vonul t . Tevékeny katonai vitézségéért II. József 
császár bárói címet adományozo t t részére. 

Nyuga lomba vonulása után alsózsolcai bir tokán gazdálkodot t . Belterjes gazdá lkodás t 
honosított meg . Ismételt külföldi útjáról korszerű ekék, vető- és a ra tógépek tervét va lamint 

Vay Miklós arcképe és aláírása 
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egy fonógép model l jé t hozta magáva l . Ő honosí tot ta meg Szabolcsban a világhíressé vál t 
burgonyát . 

Annak ellenére, hogy leköszönt katonai rangjáról azt hangoztat ta : „Hatvanéves ko romig 
erőm a hazámé . " É s így is tett. 53 évesen, 1809. márc ius 3-án, amikor I. Ferenc király fegyverbe 
hívja a magyar nemesi fölkelést (a francia h á b o r ú k miatt) azonnal jelentkezett . Az t han -
goztatta, hogy amikor a haza veszélybe van, a haza véde lme és becsülete forog kockán, akkor 
a nemzetér t , hazájáér t mindent feláldoz. 

A Tiszán nagy árvizek voltak 1774,1780,1782, 1784 és 1799. években. A Körösök-Beret tyó 
vidéken 1746-1806 évek között nyolc nagyobb árvíz volt. Ezek miatt t e rvbe vették a t iszántúli 
vadvizes v idék szabályozásának előkészítését. 1802 júniusában a megbecsül t közéleti, jó 
gazda, r e fo rmgondolkodású értelmiségi Vay Miklóst nevezték ki királyi b iz tosnak a Tisza és a 
Körös-vidéki m u n k á k irányítására és felügyeletére. 

1790-től - haláláig - követ volt az országgyűléseken. Már az 1790-1791. évi o rszággyűlés 
kereskedelmi bizot tságának munkála ta i keretében, javaslatot terjesztett elő a víz iutak fej-
lesztésére. Vay Miklós évtizedek alatt nagy tudás t és tapasztalatokat gyűj tö t t össze, óriási 
tudása , vi láglátottsága vezéregyéniséggé tette. 

Kormánybiztosi első időszaka alatt méréseket végzett , terveket készített , malomi ügyeke t 
intézett. 1810 u tán már jelentősebb építkezések is vol tak. A Tisza problémájával is foglalkozott 
Vay. E folyó szabályozását vízosztásos módszerrel akarta megoldani . Az volt a javaslata, hogy 
Vásárosnamény és Csongrád közöt t 284 km hosszú főcsatorna épül jön, vé leménye szerint 
árvíz a lkalmával a Tisza vízszintje egy méterrel csökkent volna ezzel a főcsatornával . 

1816. május- június i árvíznél a korábbiakat is fe lü lmúló elöntéseket okozott a Tisza és 
minden mellékfolyója. Fél évig volt elöntve a Körösök-Beret tyó v idéke . Vay e lengedhe-
tetlennek tartotta a Körösvidék teljeskörű felmérését, mely nélkül a szabályozások meg-
kezdését nem látta kivitelezhetőnek. Ezek alapján 1817. augusz tus 1 - 4 között , József n á d o r 
elnöklete alatt tartott ülésen arról döntöt tek, hogy az o rszágban elsőnek a Körös-
Berettyó-vidék vízrajzi felmérését végezhetik el. E kedvező döntés a lapján br. Wenckheim 
József - Békés megyei vizek szabályozási á l landó küldöt tségének e lnöke - fejtett ki ha tha tós 
tevékenységet . Felhívta Vay Miklós figyelmét, a Lúgoson (akkor Krassó-Szörény, mos t Temes 
megye) do lgozó tehetséges H u s z á r Mátyásra. Vay néhány találkozása u t á n felismerte a n a g y 
felkészültségű Huszá r rátermettségét a kérte a Helytartótanácsot , hogy helyezzék őt a 
Körösvidékre a szükséges munká la tok elvégzésére. 

Sokat foglalkozott Vay azzal a gondolattal , hogy hogyan lehetne célszerű mechan izmussa l 
olyan vízi m a l m o t létesíteni, ame ly nem zavarná a hajózást , és n e m segítené elő az árvizek 
keletkezését. Hasonlóképpen foglalkoztatta - Széchenyi előtt ha rminc esztendővel - az a 
gondolat is, hogy miként lehetne a Dunán pes t -budai á l landó Lánchida t létesíteni. Nemcsak 
megá lmodta , leírta, megtervezte , statikailag kiszámította és a tervet saját kezűleg m e g is 
rajzolta. E terveket a császárhoz is benyújtot ta , a tervrajz a Sárospataki Ref. Kollégium Könyv-
tárába ma is megtaláható . 

A Körösök-Beret tyóvidék és a Közép-Tisza vízrajzi felméréseit, 1818-1824 évek között 
készítették el H u s z á r Mátyás és munkatársa i . Ez a vízrajzi felmérés nemzetköz i v iszonyla tban 
is egyedülál ló mére tű és sz ínvonalú m u n k a volt. A munkála tok 4000 Ft-os költségét, és só 
József n á d o r által elrendelt áremelésével létrehozott Só-nlnp-ból fedezték. Vay Miklósnak halá-
láig ezen vízrajzi feltételekkel kapcsolatos feladatok határozták meg a munká já t . Az elkészült 
terv évt izedekre kijelölte a v é g z e n d ő m u n k á k meneté t . 

Vay Miklós 1824. május 11-én halt meg, hírtelen keletkezett izgalom következtében. Négy-
lovas hintójukkal kikocsikázni indul tak feleségével Adelsheim Johannával . Az e l indulás előtt 
a lovak nyugta lankodni kezdtek, és a kocsis n e m tudta megfékezni őket . Végül Vay kénysze-
rítette meg a lovakat , de az azzal járó megeről tető izgalom következtében agyvérzést kapot t és 
másnap meghal t . 

Báró Vay Miklós vízügyes tevékenységével , gróf Széchenyi e lőfutára lett. A golopi családi 
sírboltba helyezték örök nyuga lomba . 

Gőg Imre 
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Százötven éves a komáromi bankó 
A z 1848-as márc ius i 12 p o n t o s n e m z e t i követe lésnek két o lyan k iemelése volt, m e l y e k 

j ö v ő b e m u t a t ó a n h a t á r o z t á k m e g a m a g y a r nemze t f ü g g e t l e n s é g é n e k esélyét : az 5 és 9. p o n t . 
A z előző', a nemzeti őrsereg megszervezését követelte, m í g az u tóbbi a nemzeti bank felállítását 
t ű z t e ki céljául. Sa rka la tos pont ja i vo l t ak ezek a célok a nemze t i s z u v e r e n i t á s út jára l épe t t 
m a g y a r s á g n a k . H a d s e r e g nélkül u g y a n i s nincs függe t l enség , a h a d s e r e g m e g s z e r v e z é s e p e d i g 
a n y a g i fedeze t né lkü l lehetet len. 

1848. m á j u s 17-én a felelős m a g y a r min i sz t é r ium felhívást bocsá to t t ki az első t íz 
h o n v é d z á s z l ó a l j felál l í tására, „Magyarországban tanyázó sorkatonasághoz" c í m m e l . A zászló alá 
lépet tek d í jazása a k ö v e t k e z ő volt: M i n d e n fe lesküdöt t közvi téz k a p o t t 20 fo r in t foglaló p é n z t , 
zso ld ja n a p o n t a 8 kra jcár volt . T i zedesnek t izenhat , ő r m e s t e r n e k h u s z o n n é g y krajcár jár t 
n a p o n t a . Beöthy G á s p á r híressé vál t napló ja a lap ján tá jékozta tás t k a p u n k a tiszti illet-
m é n y e k r ő l is: „ Jún ius 14-én Latzi f i am m i n t Audi tor f ő h a d n a g y i rangga l m e g é r k e z v é n s a 98. 
és 99. N o . Zász ló a l j akhoz rende l te tvén , a 600 p f tny i évi f izetése a többi já radékaiva l e g y ü t t 
J ú n i u s l- jétől s zámí t t a t ik . " Az ú j m a g y a r pénz , a „Kossu th b a n k ó " , vá sá r ló ér tékéről is tájé-
koz t a t a neveze tes n a p l ó , amikor így ír: „Junius 25-én Szeg Sárga sz ínű , é s Sárga n e v ű r u d a s 
lovat ve t t em 125 p f t . " Kossuth , m i n t a k o r m á n y p é n z ü g y m i n i s z t e r e , tá rcá já t m i n d ö s s z e 400 
000 forint tal ve t t e á t . Ez p e d i g e l e n y é s z ő összeg vo l t a fe lá l l í tandó h a d s e r e g el lá tására . 
Kossu th ezér t e lha tá roz ta az ú j b a n k j e g y k iadásá t . Ez az ú n . Kossuth bankó. M i n d e h h e z 
a z o n b a n n e m e s f é m a l apo t kellett t e r emten i . Ahogy ez t a k k o r m o n d t á k : " é r ca l ap" . A k o r m á n y 
felhívással fordul t a z o r s zág p o l g á r s á g á h o z , a n e m e s f é m e k fela jánlására . M e g i n d u l t a gyű j t é s 
a s z a b a d s á g v é d e l m é r e . A ko ldus a rézkra jcár já t , a s zeke re sgazda e z ü s t g o m b j á t , a n e m e s ú r 
a r a n y forint ját te t te a haza ol tárára . A z egykor i k rón ikás a nemze t i á l d o z a t k é s z s é g n e k e s z é p 
pé ldá j á t a k ö v e t k e z ő k b e n örökí te t te meg : „...a m á j u s 20-án, a m ú z e u m u d v a r á n tar to t t 
n é p g y ű l é s a lka lmáva l Rottenbil ler po lgármes te r , a fe lszól í tás felolvasása u t á n 200 fr ton kívül 
rög tön felajánlot ta s letet te az óráját lánczostól s pecsé tgyűrűs tü l , őt köve t t e a n e m z e t i kasz inó 
20 000 pfr t ta l , gróf Széchenyi István e g y mázsa ezüs t te l , Wolda iner két láda a r a n y - és ezüs t -
n e m ű v e l , gróf Z ichy M a n ó öt m á z s a r e m e k m ű e z ü s t n e m ű v e l , s őket köve t t e a z u t á n az egész 
o r szág , ú g y hogy a z a j á n d é k o k összege c s a k h a m a r mi l l iókra ment . " 1 

Innen m á r csak e g y lépés volt az öná l l ó magya r p é n z - a Kossu th b a n k ó - megje lenésé ig . A 
gyűj tés i akció e r e d m é n y e k é n t Kossuth Lajos, mint p é n z ü g y m i n i s z t e r , s z e r z ő d é s t kötöt t a Pesti 
Ke reskede lmi Bankkal , me lynek é r t e l m é b e n a k o r m á n y kötelezte m a g á t , h o g y a r a n y b a n és 
e z ü s t b e n 5 mill ió fo r in to t tesz le. A b a n k p e d i g fedezet e l lenében 12 6 / 2 mil l ió for in to t bocsát 
ki b a n k j e g y e k b e n . így jött létre a h í res „Kossu th b a n k ó " . 

F.lőbb kisebb c ímletek 2 forint, 5 for in t , m a j d nagyobb is megje lent , a 10 fo r in tos . A p é n z ü g y i 
és poli t ikai helyzet f o k o z ó d ó komolyságá ra uta lnak a ki lá tásba he lyeze t t bün te tés i szankciók, 
hamis í t á s esetére. A k o r á b b a n megje lent 2 for intos hamis í t á sa 8 év bör tönne l járt , v iszont az 5 
fo r in tos ese tében m á r 15 e s z t e n d ő vol t ki látásba he lyezve . Valamennyi p é n z j e g y ér tékc íme és 
a bün t e t é s i k lauzula s z ö v e g e öt nye lven í ródo t t . 

A külvilágtól elzárt Komárom városa 
Wind i schg rä t z t á b o r n o k min tegy 50 ezer főnyi hadse regéve l , a D u n a jobb pa r t j án indu l 

t á m a d á s r a . A folyó bal o lda lán p e d i g N e u s t ä d t e r t ábo rnok n y o m u l t előre, kb . egy d a n d á r n y i 
e rőve l . A D u n a két p a r t j á n zaj ló h a d m ű v e l e t e k ös szehango lá sá t k ívánja szolgáln i az alábbi 
o s z t r á k h a d p a r a n c s : 

„Afőhadseregparancsnokság (Windischgrätz) utasítása Kempelen altábornagynak Pozsonyba. 
Oroszvá r , dec. 22. 

C s a p a t a i n k felál l í tását illetően s z ü k s é g e s n e k ta r tom, h o g y ér tes í t sem Ö n t a Neus t ád t e r -
d a n d á r r a és S imunich a l t ábo rnagy hadosz t á lyá ra v o n a t k o z ó rende lkezésekrő l . 

1 Brankovics György: A magyar szabadságharc története. Mehner Vilmos-féle Könyvkiadóhivatal. Bpest, 
72. old. 
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Miközben a hadsereg z ö m e a Duna jobb pa r t j án Győr i rányába nyomul előre, ugyanakkor 
Neus täd te r tábornok a Csal lóközben a Duna bal part ján hasonló magasságban v o n u l előre 
Komárom ellen."2 

Az abszo lú t erőfölényben levő osztrák hadse reg t ámadásának , a h iányosan felszerelt és 
kiképzet len - magyar honvédsereg nem tudo t t ellenállni. Görgey - aki a schwechat i vereség 
után á tve t te a parancsnokságot Móga tábornoktól - a lassú v isszavonulás taktikáját követte, 
de K o m á r o m o t felkészítette az ellenállásra, a hosszú os t romra . December 18-án, a had-
ügyminisz te r rendeletével, a város összes iskoláját lefoglalják had ikórház céljaira. Élelmet, 
t akarmányt , lőszert, védősereget összpontos í tanak a városban. 

Kossuth még 1848. november 4-én Pozsonyban adja ki a magya r és német nye lvű felhívását, 
melynek értelmében - számolva Windischgrä tz támadásával - felszólítja D u n á n t ú l köz-
igazgatási vezetőit, kormánybiztosai t , az élelmiszerek és t a k a r m á n y n e m ű k azonnal i fel-
vásár lására . Kossuth egyút ta l intézkedik, hogy a felhalmozott készleteket K o m á r o m várába 
szállítsák.3 

K o m á r o m o t az osztrák csapatok 1848. december 29-én ér ték el. A vezénylő t ábornok Ács 
községben állította fel főhadiszállását , és innen küld te az első par lamenter t , a vá ros átadását 
követelve. 

K o m á r o m várának parancsnokától , Majtényi tábornoktól , a hadikövet , Bach ő r n a g y eluta-
sító vá lasz t kapott . Ezután Wrbna tábornok tovább folytatta útját Buda felé, Ramberg 
tábornokot há t rahagyva az ostromra. S ezzel el is é rkez tünk Komárom - a Duna 
Gibral tár jának - os t romához . 

Az országos gyűjtésre való felhívásnak Komáromban is megvol t a foganat ja . Ide kell 
soro lnunk Jókai Mór felajánlását is, aki Pesten a „Radical-kör" ívén legelöl található. Jókai e 
d o k u m e n t u m szerint h á r o m éven át havonként i 5 frt fizetésre kötelezte magát . 4 

K o m á r o m tehát felkészült az os t romra. A kormány és a nemzetgyűlésnek Pestről való 
távozása u tán szigetként marad t magára a város, az ellenséges túlerő tengerében. A 
polgármes te r és a városparancsnok megtet ték a szükséges intézkedéseket , s zámolva azzal, 
hogy a város esetleg hónapokra el lesz vágva a külvilágtól. Feltöltötték a raktárakat , a 
pincéket . A környékről minden élelmiszert és takarmányt a városba, illetve a vá rba szállí-
tottak. S aminek megmentésére már nem volt i dő - azt a hábo rú könyörtelen törvényei szerint 
- e lpuszt í tot ták. Erről tanúskodik Beöthy Gáspá r rendkívül jelentős naplójegyzete is. Beöthy 
Zsol tnak, a Magyar T u d o m á n y o s Akadémia alelnökének a nagyapja ugyanis nap ló t vezetett a 
város ostromáról . Beöthy Gáspár egyébként Jókai Mór keresztapja volt: „Rám n é z v e - írja 
Jókai - sokszorosan emlékezetes a Beöthy család. Anyáink kölcsönösen keresz tanyák voltak, 
és va lamenny i testvérével kereszttestvér vagyok . A Beöthy-háznak ifjonc d i ákko romban 
m i n d e n n a p o s látogatója vol tam." 

Beöthy Gáspárnak, a komáromi hajóbiztosí tó társaság pénz tárosának , é le te leme volt a 
pontosság . Nyolcas s z á m ú naplója az 1849-es esztendő megörökítője. A t izenkétszer tizen-
kilenc cm-es és harminc lapból álló füze tben a jegyzetek számozva és keltezve v a n n a k . Igen 
érdekes pénzügyi , hadtör ténet i és vallástörténeti adalékokra lelhetünk benne. Bőven szól a 
„Komáromi bankó"-ról is. 

A ka lendár azonban még januárt muta t j a . Még nincsenek pénzügyi p rob lémák Komá-
romban . De a háború már itt van, ahogy ezt meg tud juk Beöthy Gáspár naplójából : „1849. 
január 1-én estéli 6. és 7. óra közt a Komáromi Várkormány rendeletéből H o r v á t h József 
ő rnagy a Dunántúl erősség (Csillagvár, Sz. Z. megj.) parancsnoka a Ma jo romban létező 15 öl 
hosszú és 4 öl szélességű Buza Szalma Kaz lamat Honvédjei által oly czélból, h o g y az egyéb 
Majorságomat a tűz által megsemmisí thesse - felgyújtotta." 

Az új esztendővel együt t tehát a háború is rátört Komáromra , vért és pusztu lás t , tengernyi 
szenvedés t zúdítva a lakosságra. Komárom történetében az 1849-es esz tendő va lóban vérrel 
van beírva, s a t ragikus napok és h ó n a p o k örök mementókén t idézik az os t rom borzalmait , 

2 Hadtörténeti Intézet Levéltára 1848-49. 6/351. 
3 Országos Széchényi Könyvtár-Kisnyomtatványtár 1848/49. 23. 
4 Graczn György: A magyar szabadságharc története I. k. Lampel Róbert Kiadó, 1894. 360. old. 
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kínjait , ami t hé t h ó n a p o n keresztül átél t 
ka tona és po lgá r e g y a r á n t . A h á b o r ú kö-
nyö r t e l ensége m e g m u t a t k o z o t t az erő-
szakos i n t ézkedésekben , r ekv i rá lásokban . 
Beöthy G á s p á r írja j a n u á r 2-án: „...a fel-
gyú j t á s előtti n a p o n p e d i g 10 derék j á r m a s 
ö k r ö m e t és 549 d a r a b e g y ny i re tű f i n o m 
g y a p j ú j ú Birkáimat a Lágeri M a j o r o m o n 
alóli közel lé tező Várerősségbe bé haj ta t ta é s 
erővel e l foglal ta t ta . - Ily ret tenetes bor -
za sz tó n a g y Csapássa l lepet t m e g e n g e m e t 
az á ldás t , békessége t é s Szerencsét r e á n k 
h o z n i r emény i t m o s t fel tetzet t 1849-diki 
E s z t e n d ő n e k e lső és m á s o d i k napja i . " 

A l akosság men te t t e , ami m e n t h e t ő . 
M i n d e n k i n e k vol t v a l a m i fél tenivalója. Ki-
nek é le lme, ruhá ja , ékszere , s ami m i n -
d e n k i n e k a l egdrágább , a z élete. A f o g a l m a k 
és é r tékek á té r t éke lőd tek a körülzár t Ko-
m á r o m b a n . A k o r m á n y t ó l , a nagyvi lág tó l e lzárva, v a l ó s á g o s kis vá rosá l l am lett a Duna 
Gibra l tá r ja . A lakosság élete, gond ja , ba ja k io lvasható Váli Mari - Jókai u n o k a h ú g a -
fel jegyzéseiből is. M e g t u d h a t j u k , h o g y m i k é n t mente t t e e g y család kis v a g y o n k á j á t , családi 
ékszere i t és őseitől ö rökö l t kegyeletes relikviáit: „ N a g y m a m á m m a g á é t - e g y n a g y ládába 
rakva a házi ker tben ásta el, ho ldv i l ágos éjjel, kedves a p á m és Károly b á t y á m segítségével , 
a z t á n s p e n ó t m a g g a l beve te t t e a kerti ágya t . . . " 5 

A fővá ros kiür í tésével 1849 j anuár j ában , a központ i k o r m á n y g o n d o s k o d á s a , i rányí tása - az 
o s t r o m ideje alatt - m e g b é n u l t . K o m á r o m kénytelen vo l t öná l lóan in t ézkedn i nemcsak a 
hadásza t i ké rdésekben , d e a gazdaság i életét s zabá lyozó p é n z ü g y e k b e n is. Elsősorban a 
ke r e skede lme t l ehe tővé t e v ő pénz jegyek előállí tását kellet t m e g o l d a n i . A h ó n a p o k i g tar tó 
o s t r o m alat t a vá ros m a g a g o n d o s k o d o t t a z a p r ó p é n z előál l í tásáról . K ü l ö n ö s e n a z egészen 
a p r ó c ímletek h i á n y o z t a k . Az os t romlo t t v á r b a n élők, d e a kor tá r sak is az á l t a l ános pénz -
szűkérő l t udós í t anak . A k o r m á n y u g y a n e legendő pénzze l látta el a vá ros t , d e főként 
s zázasokka l . A váltási nehézségek miat t a kereskedelmi élet m e g b é n u l t és a k a t o n a s á g zsold-
f ize tése is a k a d o z o t t . 

A K o m á r o m i Értes í tő hasábja in már 1849. január 11-én fe lve tőd ik az i d ő s z e r ű kérdés ; Mack 
József tüzér ő r n a g y tollából: „Az a p r ó b a n k ó k n a k n a g y o b b a k k a l i bevá l tása a d d i g is még az 
e lőbbiekkel kellően el látva lesz az o r s zág , kü lönösen K o m á r o m v á r o s á n a k jelenlegi álla-
p o t á h o z cé lszerűség a lka lmazva s zükséges sé válhat ; mi ly m ó d o n tö r t énhe t ik ez legóva-
to sabban , arról g o n d o l k o d n i legyen f e l a d a t u n k " . 

H o g y miér t is vál t é g e t ő kérdéssé a z a p r ó p é n z e k ügye , az t a s z á m o s v i s s z a e m l é k e z ő közül 
Szinnyei f ő h a d n a g y is megörökí te t te . Egyébkén t a neveze t t honvéd t i sz t , a m á r bemuta to t t 
Beöthy G á s p á r f iának, Z s i g m o n d n a k volt a sógora . Hiába áll tak akár g a r m a d á b a is a százasok, 
a z o k é r t s e m m i t s em lehetet t venni a p iacon , sem a k o c s m á k b a n , amiko r a k a t o n a zsoldja 8 
kra jcár vol t . Ez vol t á m igazán a bőség zava ra . Mit is m o n d erről Szinnyei József? „ 1849. 
j a n u á r 17. Ma c s a k n e m egész n a p p é n z t vá l to t t am, h á r o m százast ; f á r a d s á g o m juta lma volt , 
h o g y 10 f r to t e l s zámlá l t am." 6 A bevá l tás m é g mos t n é m i k é n t s ikerül t a f ő h a d n a g y ú rnak . A z 
a p r ó p é n z a z o n b a n e g y r e fogyott , és a h ó n a p végére m á r kudarcca l járt a z i lyen pénzügy i 
kísérlet: „Január 31. D é l u t á n vo l tam p é n z t vál tani , d e m i n t ezelőt t is, s e m m i s iker re l . " 7 Szóval 
m á r i sméte l ten h iúsu l t m e g a beváltási kísérlet . Meg is állt a z élet a p iacon . 

A Debrecenben s zéke lő k o r m á n y és o r szággyű lé s u g y a n kü ldö t t pénz t , a f u t á r o k révén, d e 
főkén t százasoka t , azokka l az tán s e m m i r e sem men tek a k o m á r o m i a k . Sz innye i f ő h a d n a g y 

5 Váli Mari: Emlékeim Jókai Mórról. Szépirodalmi Kiadó Bp. 1955. 70. old. 
6 Szinnyei /ózsef: Komárom 1848/49-ben. Aigner Lajos Kiadó. Bpest, 1887. 60. old. 
7 U.o. 61. old. 
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sz in tén kitér az i lyen fu t á r szo lgá la tos p é n z k ü l d e m é n y r e . U g y a n i s K o m á r o m o t n e m lehetett 
h e r m e t i k u s a n e lvágni a külvi lágtól . A renge teg folyó: D u n a , Vág-Duna , N y i t r a , Zsi tva, 
t e r m é s z e t a d t a b ú v ó h e l y e t biz tosí tot tak a helyismeret te l r e n d e l k e z ő f u t á r o k n a k . „ K o m á r o m y 
Is tván kapitány. . . j a n u á r 20-kán szerencsésen v isszaérkeze t t K o m á r o m b a és h o z o t t a vár 
szükség le te i re 150 000 for in to t" . 8 

A n e v e s komáromi sze rkesz tő - B a r a n y a y József - írja a helyi sa j tó tö r t éne té rő l készül t 
m u n k á j á b a n : „Sieglerék, az ú j n y o m d a t u l a j d o n o s o k a vétel u t á n h a m a r o s a n a n y o m d a fejlesz-
téséhez lá t tak. A k o m á r o m i n y o m d á t é r t e a z a dicsőség, h o g y a legelső v a s n y o m d a g é p e t , 
ame ly m a g y a r m ű h e l y b ő l kikerül t , e b b e a n y o m d á b a hoz ták . . .Ugyan i s Pes t en 1848-ban 
W a n k ó Dániel gépész és a pesti József h e n g e r m a l o m g é p g y á r a és v a s ö n t ö d é j e készí te t te a 
legelső m a g y a r kézisaj tót , amely a k o m á r o m i Siegler n y o m d á b a kerül t , és a z o n a vá r os t roma 
alatt m é g bankó t is n y o m t a t t a k . " 9 

A k o m á r o m i b a n k ó p r é s t Kősajtónnk n e v e z t é k . Felvetődik a kérdés , mié r t vo l t szükséges 
ilyen t echn ika i m e g o l d á s t vá lasz tani , a m i k o r már régen ó l o m szolgál ta t ta az a n y a g o t a be tű-
ön té shez . A szükség a z o n b a n tö rvény t b o n t . Ugyan i s 1848. s z e p t e m b e r 17-én vol t K o m á r o m 
tö r t éne t ének l egnagyobb tűzvésze . H o g y mi lyen károkkal járt, arról a k o r t á r s a k és ku ta tók 
sorra m e g e m l é k e z n e k . A z előbb idézet t B a r a n y a y József írja: „Siegler tes tvérek n e m bí rhat ták 
z a v a r t a l a n u l a volt Weinmül l e r n y o m d á t . . . A z óriási t űzvész , a m e l y körü lbe lü l 400 lakóháza t , 
5 t e m p l o m o t , a v á r m e g y e és a vá rosháza t , a k i sduna i h ida t , a k ikö tő 19 n a g y h a j ó j á t , a szigeten 
256 ölnyi tűz i fá t égetet t p o r r á , a v i r ágzó n y o m d á t is e lpusz t í to t t a . E re t tene tes t ű z v é s z ú g y a 
régi, m i n t az ú j b e t ű k e t ha sznavehe t e t l en t ö m e g g é o lvasz to t t a össze . Eléget t a raktár a 
p a p í r a n y a g g a l együt t . A k o m á r o m i n y o m d a büszkesége , a z e lső m a g y a r kéz i sa j tó annyi ra 
t ö n k r e m e n t , hogy csak t e t emes köl tséggel lehetett helyreál l í tani . A n y o m d a t u l a j d o n o s o k 
m i n d e n a n y a g i e re jüke t összeszedték , h o g y azt e l h a m v a d t n y o m d a miné l e lőbb meg-
k e z d h e s s e m ű k ö d é s é t . " 1 0 

8 U.o. 69. old. 
0 Baranyai József: A komáromi nyomdászat és a komáromi sajtó története. Nagel Ottó Kiadó, Bpest, 1914. 

38. old. 
10 U.o. 39-40. old. 
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A p é n z ü g y i helyzet komolyságá ra uta l , h o g y a technikai részle tek lebonyol í tásá ra kü lön 
b izo t t ságo t hoz tak létre: Pénzváltás Ügyi bizottmány - névvel . A z emlí tet t b i z o t t m á n y n a k az 
1849. ápr i l i s 4-én tar to t t üléséről készül t j e g y z ő k ö n y v az a lábbiakró l t anúskod ik : „A fo rga lom 
az a p r ó p é n z e l tűn te mia t t tökéletesen m e g a k a d v á n , hogy ezen a foj tó ba jon m i e l ő b b segí tve 
legyen, h o g y a k a t o n a s á g n e kellyen fizetéseit azér t egyszer re el pazaro ln i , m e r t a vá l t á s mia t t 
v i s s z a p é n z t n e m k a p h a t - a k iküldöt t B izo t tmány ha t á roza t a : H o g y a p r ó jegyeket fog 
k ibocsá tan i tíz ezer p e n g ő for int ér tékig - m é g p e d i g négy és nyolc p e n g ő x ros jegyeket . A 
jegyek k ü l s ő alakja m e g h a t á r o z á s á r a M a z ú r Pál s z á z a d o s Úr m e g kéretik, h o g y javas la tá t 
ápri l is 6-ka reggel tíz ó r á r a k o r m á n y b iz tos Úr lakásán t a r t a n d ó b i z o t t m á n y i ü l é s eleibe 
ter jessze. P u k y Miklós Elnök, Es te rházy a lezredes , Tahly ő rnagy , A m t m a n n J e n ő po lgár -
mester , Ka thona Z s i g m o n d városi képvise lő ." 1 1 

M a z ú r s z á z a d o s úr precíz és pon tos k a t o n á n a k b izonyul t . A röv id h a t á r i d ő e l lenére elké-
szí te t te javaslatá t , és le te t te a Pénzvá l tás Ügyi b i z o t t m á n y asz ta l á ra . Minder rő l a b i z o t t m á n y 
j e g y z ő k ö n y v e hi te lesen t anúskod ik , ápr i l i s 6-án: „ M a z ú r m é r n ö k s z á z a d o s Úr a reá bízot t 
m u n k á t be a d v á n ; a jegyek fo rmájá ra át a d o t t rajzra ha t á roz t a t ik ú g y azon j egyek kisseb s 
n a g y o b b s z á m á r a a ve le nyú j to t t a r ányá ra rendel te t ik . M a z ú r s z á z a d o s Úr t e rve - tel lyesen 
he lybe hagya t ik - a z o n észre vétellel; hog}' a Jegyek f o r m á j á r a nézvés t a Jegyek széle 
l i tograf i roz tassék - , a b e t ű k p e d i g saj tóval n y o m a s s a n a k a z a lá í rások kivéte lével , me lyek 
l i tograf i roz tassanak . A z ü g y n e k kezelésére M o n y a y Tivadar - és Széky Dienes U r a k m e g -
kére tnek . A nyolcz xrosok szélére veres - a négyeseké p e d i g z ö l d r e l i tograf izorva . Alá írva a 
Jegyek lesznek, K o r m á n y Biztos és M o n y a y Tivadar Urak ál tal . A fogana tba vétel K o r m á n y 
Biztos Úr által ha tá roz ta t ik meg . Monyay, Széky U r a k n a k m e g hagya t ik - h o g y a jegyekkel 
munká l a toka t . . . s zabá lyozása fogla lkoztassák . 

P u k y Miklós Elnök, Es te rházy a lezredes , Tha ly őrnagy, A m t m a n n Jenő po lgá rmes t e r , 
K a t h o n a Z s i g m o n d város i képvise lő ." 1 2 

E z e k b e n a n a p o k b a n foglal ták le a m á r emlí te t t n y o m d a g é p e t is. E t émáva l fogla lkozik 
Kupa Mihá ly n u m i z m a t i k u s is, amikor így ér tekezik: „E t é n y e k k ide rü lnek a „Só H á z h o z 
u t a l v á n y o z o t t p é n z e k " 1849. ápri l is 10-i bejegyzései közöt t két té te lben „a Vár l y thog raph iá j a 
felállítási köl t ségre" 448 for int 49 krajcár és alat ta 40 for int 1 kra jcár s ze repe lnek . " 1 3 

Sz.innyei József, a v á r o s krónikása , nap ló j ában sz intén ki tér a n y o m d a g é p felál l í tására, 
illetve a n n a k kö l t ségvonza tá ra : „Apri l . 11. Kosz to lányi M. e z r e d e s ú r n a k k iszo lgá l ta to t t a zon 
összeg, m e l y a várbel i s e r egpa rancsnokság s z á m á r a készí tet t tábori k ő n y o m d á é r t k iada to t t 
4 8 8 . " ß 

M a z ú r Pál s z á z a d o s 1849. ápri l is 17-én í r á sban jelenti P u k y Miklós k o r m á n y b i z t o s n a k : „a 
t e g n a p i n a p o n k e z e m h e z jutot t Krivácsy Ő r n a g y Úr levelének é r t e lmében az a p r ó 8 - és 4 xros 
- vá l t ó u t a lvány- j egyeknek , az itteni tábori k ő n y o m d á b a - kőbe vésett a lak já t , fentisztel t 
K o r m á n y biz tos u r n á k m e g h a g y á s á h o z képes t kövestül á t k ü l d e n i s e g y s z e r s m i n d m i n d e n e 
t á rgyban i kezeimnél l évő i r o m á n y o k a t v isszaszolgál ta tn i n e m mulasz to t t a e l . " 1 5 

így kerü lhe te t t sor a z 1849. ápri l is 6-i d á t u m m a l készü l t nyolc kra jcáros n y o m á s á r a , 
me lyeke t P u k y Miklós látott el a lá í rásával . A 8 krajcáros f ehé r p a p í r o n zöld k ő n y o m á s s a l 
készül t , a s zöveg és az a lá í rás fekete volt , m é r e t e 62 x 54 m m . 1 6 A s z a k i r o d a l o m b a n ta lá lha tó 
fe l jegyzések szerint a 8 kr-ból 22 000 d a r a b készül t el. 

Ostrom után, ostrom előtt 
A z e lőzőekben k i t é r tünk a készü lő a p r ó p é n z r e : a 4, v a l a m i n t a 8 kra jcáros ra . A z u tóbbi 

e lkészül térő l bőven szól a szak i roda lom, a 4 kr-os bankóró l a z o n b a n n e m szól a k rón ika . 
Valósz ínű , hogy m i n d v é g i g csak terv m a r a d t , mivel az e lmú l t s zázö tven év f o l y a m á n egyet-

11 Kupa Mihály: A komáromi Kossuth-bakók (Kézirat) 
12 U.o. 
13 U.o. 
14 Szinnyei ]ózsef: i. m. 431. old. 
15 Kupa Mihály: i.m. 
16 Ambrus Béla: Magyarország papírszükségpénzei 1723—1914-ig. 
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len p é l d á n y sem k e r ü l t elő belőle. K u p a Mihá ly a k ö v e t k e z ő k é p p e n e l emz i a vá ros fel-
s z a b a d u l á s á t é r in tő időszako t : „A k o m á r o m i s z ü k s é g p é n z e k e m e fa j t á j ának k ibocsá tásával 
fog la lkozó tö r t énészek közü l egyesek az t állítják, h o g y G u y o n t á b o r n o k n a k ápri l is 21-i 
o s t r o m z á r á t törése u t á n , 1 7 a 8 kra jcárosok n y o m á s á t - m i n t szükség te len t - m e g s z ü n t e t t é k 
vo lna , d e b izonyí téko t e r re v o n a t k o z ó a n n e m t u d t a k fe lhozn i . V é l e m é n y e m szer int , ez a z 
áll í tás t évedés . A z o s t r o m z á r m e g s z ü n t e t é s e u g y a n i s s e m a kiscímletű f é m p é n z e k e t n e m 
va rázso l t a elő, d e a fe l szabad í tó é s z a k d u n a i hadse reg s e m hozo t t magáva l a n n y i réz- és ezüs t 
v á l t ó p é n z t , 15 és 30 k ra jcá ros kincstári u t a lvány t , 1 és 2 fo r in tos bank jegye t , d e m é g 5 fo r in tos 
á l l amjegye t sem, h o g y a Puky -bankók ra K o m á r o m m e g n ö v e k e d e t t p é n z f o r g a l m á b a n n e lett 
vo lna t ovább ra is s z ü k s é g . Ezt igazol ják azok a t ovább ra is e lő fo rdu ló p é n z j e g y d a r a b o l á s o k , 
a m e l y e k n e k egyet len célja és i ndoka csak az lehetet t , h o g y m é g m i n d i g n e m vol t elég 
a p r ó p é n z . 

1849. ápri l is 26-a és jú l ius 13-a közö t t o s t r o m m e n t e s vol t K o m á r o m élete és ez t az i dőköz t a 
k o r m á n y z a t is f e lhaszná l ta , hogy ellássa ú j a b b felszereléssel , é le lemmel , lőszerrel és - a 
r ende lkezés re álló l ehe tőségekhez képes t - pénzze l a v á r a t . Erre anná l n a g y o b b s zükség vol t , 
m e r t e k k o r már 45 000 h o n v é d t a r t ózkodo t t K o m á r o m b a n Görgey fővezér p a r a n c s n o k s á g a 
alat t . A p é n z e l l á t m á n y z ö m e ismét fe lvá l tha ta t l an száz fo r in tosokbó l állt, d e ezek m e n n y i s é g e 
sem é r t e el a szükséges t . . . " 1 8 

G ö r g e y serege - a s iker te len júl ius 2-i, és 11-i ki törés u t á n - júl ius 13-án, a D u n a bal pa r t j án , 
h a g y t a el K o m á r o m o t . K o m á r o m b a n m a r a d t Klapka a vá r véde lmére , a II. és VIII. hadtes t te l . 
A v é d ő s e r e g állt 22 zászlóal jból , 14 h u s z á r s z á z a d b ó l , 48 tábor i ágyúva l és 350 v á r á g y ú v a l 
fe lszere lve . A k o m á r o m i védőse reg össz lé t száma 18 ezer ka tona . Ennyi e m b e r t kellet f izetni , 
n e m beszé lve a civil l akosság pénzszükség le té rő l . M e g i s m é t l ő d t e k az e s z t e n d ő tavaszáró l m á r 
jól i smer t képek. N a g y c í m l e t ű p é n z e k vol tak , d e azzal n e m i g e n lehetet t vásá ro ln i , a m á r 
i smer t o k o k miat t . í g y az tán n e m vol t m á s vá lasz tása a k o r m á n y b i z t o s n a k és a vá r -
p a r a n c s n o k n a k , m i n t h o g y ismét ü z e m b e léptesse a pénzsa j tó t . Szerencse, h o g y m é g m i n d i g 
ben t vol t az Ö r e g - v á r b a n . A v á r k o r m á n y z a t Szere lmey Miklós k i t ű n ő l i tog rá fus ra bízta a 
h a d i p é n z e k előáll í tását . Szere lmey - e lőbb őrnagy, m a j d alezredesi r a n g b a n szolgál t a 
v é d ő s e r e g b e n - 5 és 10 kra jcárosokat n y o m a t o t t a k ö v e t k e z ő felirattal: 5 ( v a g y 10) pengő kr. 
állami pénzjegyekért beváltható minden szombaton várbeli hivatalnál. Komáromban július 13-án 1849. 
Kormánybiztos Ujházy László. Kétoldal t p e d i g Komáromi helybeli váltó pénz kör i ra t ta l . 

A z ú j a b b Komáromi bankó fo rga lmazása „Nyí l t rendele t" - te l tör tént : „Folyó h ó 21-től k e z d v e 
k o m á r o m i helybeli a p r ó vál tó 5 és 10 pengőkra j cá ros jegyek fognak a h a d i és erődí tési 
p é n z t á r a k n á l - d e e g y e d ü l ka tonai d í jak s m u n k á s o k f izetéséül a z e d d i g e lkészülhe te t t 
ö s s z e g h e z a rány lag - k iada tn i . Ezen vá l tópénz jegyek e g y e d ü l i célja lévén a helybel i a p r ó b b 
p é n z f o r g a l m a k elősegí tése , f o r g a l m u k K o m á r o m vára s vá rosá ra v a n szor í tva . Csak o lyan 
m e n n y i s é g b e n f o g n a k kiadatni , a m e n n y i bevá l tó a l apös szegü l m i n d e n k o r o n va lósággal le 
lesz t éve közá l lada lmi pénz j egyekben , az a lább m e g n e v e z e t t vá l tóh iva ta lná l . A be- s v issza-
vál tás , n e m mint a b a n k j e g y e k e n áll s z o m b a t o n , h a n e m a k ö z ö n s é g k ö n n y e b b s é g é ü l v a s á r n a p 
reggel 7 órától 12 ó rá ig . K a r d h o r d ó József bevá l tó h iva t a lnokná l N á d o r u t c á b a n 166. sz. a lat t 
tö r tén ik . 

„Minden Komárom vám s városa környékében lévő' személy, ezen váltópénzjegyeket 5 s illetőleg 10 
ezüst pengó'krajcár értékben elfogadni tartozik. 

Ki ezt nem teendi, vagy ezen váltópénzeket hamisítani merészelné, annak bírája a rögtönítéló' 
hatalom, büntetése halál! 

Komáromban, 1849. július 20-án. 

Komáromi t.h. kormányb. Ujházy László. 

A vár és hadsereg főparancsnoka Klapka tábornok,"19 

17 1849 április 20-án Guyon tábornok vezetésével a Nyitra folyó mocsarain át egy huszárszakasznak 
sikerült bejutni az ostromlott várba. 

18 Kupa Mihály: i.m. 
Szinnyei józsef.• i. m. 230-231. old. 
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H '' uifUy uilmlfii mitfjurkmenlirl |ii!ntlái-«kiiíl^ .',•'. 
jy • • " tii «Ott 'ferlnl crtektrn '. v , "',•> . 
f állaüjlmrníjuJfgyckoi-t lwruiu U(iui«l egy formt™ uimttn miiidHiW 

e* minden tcőiiKuiliri'kiiil llxctés tivamitil olfoŝ idLAXÍK -
M Duda~Fc«t, 1843-lü jiUlua 1 én, 
ß .U-L'. .,. ; -.. . : . - . . 
Sfj Al »r.iig k.rmány.iij», .'• mint.Ur tinik,, , ; 

A z 5 kra jcáros fehér pap í ron , feke te kőnyomássa l készü l t . Hát lap ja üres . Mérete : 41 x 40 
m m . A 10 kra jcáros fehér pap í ron feke te kőnyomássa l készül t . Há t l ap ja ü res . Mérete : 62 x 60 
m m . 

A k o m á r o m i b a n k ó k előál l í tásában a z említet t Sze re lmey a lezredesen k ívül - aki az egész 
m ű v e l e t e t i rányí to t ta - szerepet já tszot t m é g K a r d h o r d ó József p é n z k e z e l ő , A d a m s Adolf 
n y o m d á s z . A s s e r m a n n Ferenc ez r edes és Ujházy Lász ló k o r m á n y b i z t o s , m i n t a p é n z j e g y 
n y o m á s á n a k fe lügyelői t ényked tek . A k o m á r o m i h a d i p é n z n y o m d a 1849. jú l ius 13-tól s zep -
t e m b e r végéig ezen emlí te t t vá l t ópénzekbő l 89 226 for in t 20 krajcárt ál l í tott elő. 
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K l a p k a t ábornok m a g a is kitér a k o m á r o m i s z ü k s é g p é n z n y o m á s á r a , a m i k o r Emlékeimből 
c í m ű m ű v é b e n így ír: „ H o g y az a p r ó p a p í r p é n z do lgában u r a l k o d ó ba jon s eg í t ve legyen, 
sa j tó t á l l í to t tunk fel, m e l y öt- és t ízkra jcáros pap í r j egyeke t bocsá to t t ki, a zoka t a z t á n b izonyos 
n a p o k o n bank j egyek re be lehetet t vá l tani . Ezek »Komáromi v á l t ó p é n z « fel i ra t ta l s Ujházy 
László a lá í rásával vo l tak el lá tva. Sze re lmey vezérkar i őrnagy, k i t ű n ő l i tográf, készí te t te az 
e h h e z s zükséges l apoka t , és veze t t e a saj tó m ű k ö d é s é t . " 2 0 

Nyomják a forintokat 
A z 5 és 10 kra jcárosok f o r g a l o m b a hoza t a l áva l m e g o l d ó d o t t az a p r ó p é n z d o l g a . Röv idesen 

a z o n b a n a n a g y o b b c ímle tekben m u t a t k o z o t t h iány. Mielőt t a z o n b a n r á t é rnénk a fo r in tosok 
n y o m á s á r a , ha l lgassuk m e g Jókait , aki rész le tesen leírja a k o m á r o m i p é n z n y o m d á t : „A 
k o m á r o m i belső v á r b a n vol t a tábor i p é n z t á r elszál lásolva, abba a k a z a m a t a bo l tba , me lynek 
ab laká t e g y á g y ú n a k szán t lőnyí lás képezi ; k ívü l is, belül is vasráccsa l ellátva, a z is a Duná ra 
torkol l ik; n é g y öles m e r e d e k fal van ala t ta . A pincebol t aj taja kovácsol t vasból v a n , h á r m a s 
zárra l , e lő t te két h o n v é d s t rázsá l s z u r o n y o s fegyverre l . A z o n k í v ü l őrzi az a j tó t a kulcsár, 
n e h é z ku lcsoka t eme lve a m a r k á b a n . Ez bocsá t ja be a l á toga tóka t . " 2 1 

M o s t p e d i g té r jünk rá a n a g y c í m l e t ű k o m á r o m i pénzek e lőál l í tására . A z e lőkészü le tek m é g 
G ö r g e y jelenlétében m e g i n d u l t a k . A főse reg k o r m á n y b i z t o s a , L u d v i g h János, m á r június 
30-án D u s c h e k p é n z ü g y m i n i s z t e r h e z f o r d u l tervezetével : „ L e k ü l d ö m Szere lmeyt , h o g y pénz-
ü g y m i n i s t e r úrral a b a n k j e g y e k i ránt é r t ekezzék és u tas í tásá t kikér je . Kénte len v a g y o k őtet 
l ekü lden i , mivel e g y n é h á n y órai késede lem a z ér tekezést , és a b a n k j e g y készítési ke l lékeknek 
bevásá r l á sá t lehete t lenné tenné . N e m haszná l s e m m i o k o s k o d á s . A pénz i igymin i s t e r ú r pénz t 
n e m k ü l d h e t , a ko rmány tó l hos szabb ideig el leendi ink szakasz tva és h a d s e r e g ál tal az itteni 
ope ra t ioé r t e lhagyatni a n n y i vo lna min t b i z o n y o s a n veszteni . Lássa el a p é n z ü g y m i n i s t e r úr 
Sze re lmey t a szakmai i smere tekke l és k ü l d j ö n i d e egy oly egyén t , mel ly az e l l enőrsége t v iendi . 
H i s z e m , h o g y a kért C o m i t é fe l jövend s fel jövetelével késni n e m fog ." 

A p é n z ü g y i p rob l éma k o m o l y s á g á r a uta l , h o g y L u d v i g h János egyút ta l az o r s z á g kor-
m á n y z ó j á n á l , Kossu thná l is in terveniál , m é g u g y a n e z e n a n a p o n : „ N e késsetek a p é n z iránti 
fe lha ta lmazássa l . . . " 2 3 

U j h á z y fe lha ta lmazása a z „á l lada lmi f izetési e szközök" n y o m á s á r a 5 mill ió fo r in t ér tékig 
ter jedt , 2 és 10 frt-os c ímle tekben . Ezen f e lha t a lmazás a lap ján a had i t anács a u g u s z t u s 16-án 
h a t á r o z o t t a pénz jegy n y o m á s á r ó l . A z ú j a b b p é n z n y o m á s i m ű v e l e t e t Sze re lmey Miklós, 
illetve a m á r emlí tet tek végez ték . Fekete n y o m á s s a l készül t fehér p a p í r o n . A b a n k j e g y e k e n 
Kossu th La jos és Szemere Bertalan min i sz te re lnök nevei o lvasha tók . Jú l ius 1-i d á t u m szerepel 
ra j tuk, a n n a k ellenére, h o g y csak a u g u s z t u s 16-a u t án n y o m t á k . M é r e t ü k 120 x 82 m m . , illetve 
135 x 105 m m volt. E n a g y o b b címletek n y o m ó l e m e z e i tehá t m á r júl ius 1-én k é s z e k vol tak 
Pes ten. Ezeke t bocsá to t ták Szere lmey rende lkezésére . Mivel a k o r m á n y is n y o m a t o t t 
u g y a n i l y e n címleteket, ugyanezze l a ra jzzal , a K o m á r o m b a n készü l t p é l d á n y o k r a fe lkerü l t a 
k o r m á n y b i z t o s m o n o g r a m j a : UL - U j h á z y Lász ló . Hogy összesen mi lyen é r t ékben áll í tot tak 
elő i lyen n a g y címleteket , arról el térőek a z a d a t o k . K u p a M i h á l y így összegzi a k o m á r o m i 
h a d i p é n z n y o m d a te l jes í tményét : „A várbel i t ábor i n y o m d a 1849. jú l ius elejétől s z e p t e m b e r 
végéig a vá l tópénz jegyekbő l összesen 89 226 for int 20 kra jcár t , a kincstári u t a l v á n y o k b ó l 
a u g u s z t u s 16-ától s zep t ember végé ig m i n t e g y egymil l ió p e n g ő f o r i n t é r t ékű t áll í tott e lő ." 2 4 

H . S z a b ó Lajos: „A s z a b a d s á g h a r c és a z emigrác ió pénze i , k i tün te tése i" c í m ű tanul-
m á n y á b a n v i szont arról s zámol be, hogy kevesebbe t n y o m o t t e n a g y címletekből a k o m á r o m i 
n y o m d a : „ A z említett pénz j egyekbő l (2 és 10 f r t . Sz. Z. megj.) fehér p a p í r o n fekete n y o m á s s a l 
710 744 fo r in t é r tékű b a n k ó készü le t el ."2 5 M í g H a m a r y Dániel a v é d ő s e r e g tüzé r t i s z t j e arról 

20 Klapka György: Emlékeimből. Szépirodalmi Kiadó Bpest, 1986.182. old. 
21 lókai Mór: A mi lengyelünk. Szépirodalmi Kiadó Bpest, 1961.171. old. 

Kupa Mihály: i. m. 
23 U.o. 
24 U.o. 
25 H. Szabó László: A szabadságharc és az emigráció pénzei, kitüntetései 1848-1866. Pápa, 1995. 21. old. 
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t a n ú s k o d i k , hogy a kapi tu lác ió , azaz a bevá l t á s p i l l ana tában 747 790 forint vo l t K o m á r o m b a n 
a p é n z á l l o m á n y . 2 6 

A komáromi bankó becsülete 
N e m vol t va lami n a g y b iza lom K o m á r o m b a n a helyi v á l t ó p é n z iránt . H o g y is lett volna , 

h i szen csak egy d a r a b közönséges fehér p a p í r r a n y o m t á k . H á t s ó oldala s e m m i f é l e é r téke t n e m 
á ru l t el magá ró l . Aki csak tehette, a l eg röv idebb idó'n belül tú lado t t ra j ta , a z a z á tvá l to t ta 
közá l l ada lmi bank jegyre , a z ú n . Kossu th -bankó ra . A jobb kö rökben csak ú g y emlege t t ék 
ezeke t a kra jcárokat , ami sokat e lárul t n e m létező renoméjáró l : árvák könnye. A p i a c o n m e g a 
k o c s m á k b a n már egészen m á s t i tulust k a p o t t , ez is ö n m a g á é r t beszélt : suviksz. A m i u g y e b á r a 
c i p ő p a s z t á n lévő c ímkét jelentette. Ped ig ha t u d t á k volna jó eleink, hogy a l enéze t t p a p í r d a r a b 
mi lyen ér ték lesz p á r h ó n a p mú lva . 

így é r the tő , h o g y miér t kellett a s z u r o n y o k erejével nyomatékos í t an i a s z ü k s é g p é n z e k 
hi telét . Sőt, az 1849. jú l ius 20-án k iadot t „Nyí l t r ende le t " -ben a lakosságot a r ró l igyekezet t 
m e g n y u g t a t n i U j h á z y ko rmányb iz to s , h o g y csak a letétbe he lyeze t t közá l l ada lmi pénz j egyek 
a r á n y á b a n lesz k i a d v a s z ü k s é g p é n z . Ezér t is r a g a d o t t m e g m i n d e n lehe tőséget a 
v á r k o r m á n y z a t , h o g y p é n z h e z jusson, é s a n n a k a r á n y á b a n n y o m j a n a k helyi p é n z t . Bár a 
n y o m d a g é p bírta vo lna a do lgá t , pap í r is lett volna e l egendő , csak a b i za lom fedeze tébő l volt 
kevés . Ez a pénzügy-e t ika i m a g a t a r t á s rávilágít K o m á r o m vára fe le lőseinek, U j h á z y 
k o r m á n y b i z t o s n a k és Klapka t á b o r n o k n a k kor rek t m a g a t a r t á s á r a . 

K ö z b e n K o m á r o m felett egyre j obban beboru l t az ég. A vi lágosi fegyver le té te l u t á n , az 
egyesü l t osz t rák-orosz hadse reg h a t a l m a s túlerőt koncen t rá l t a „ D u n a G i b r a l t á r j á é n a k 
o s t r o m á r a . 

H a y n a u 1849. s z e p t e m b e r 26-án, ácsi főhadiszál lásáról kü ld i K l a p k á n a k a z ú j abb 
felszól í tást a t á rgya lásokra . M á s n a p létrejött a ta lá lkozó a két sereg v e z é r k a r a közöt t , 
m é g p e d i g a K o m á r o m és Ács község közöt t i Harká ly p u s z t á n . Itt Klapka n e m ve t t részt a 
t á r g y a l á s o k o n . A m e g e g y e z é s t csak k é s ő b b írta alá. A v é g é r v é n y e s f o r m á b a ön tö t t szerző-
d é s n e k - a m e l y ki lenc pon tbó l állt - k ü l ö n ö s e n az első és a n e g y e d i k pont ja é r d e m e l kiemelést . 
A z 1. p o n t m i n d e n v á r v é d ő n e k menleve le t biztosított : „Gele i t sche in" névvel . 

A 4. p o n t n a k é r t ekezésünk tárgyát i l letően volt n a g y je lentősége. U g y a n i s in tézkede t t a 
k o m á r o m i s z ü k s é g p é n z e k bevál tásáról : „A várőrségnek , kincstár i u t a l v á n y o k k i adása által 

2,1 Hamary Dániel: Komáromi napok 1849-ben, Klapka György honvédtábornok alatt. Pest, 1869. Hecke-
nast Gusztáv, 129. old. 
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előidézett kötelezettségei kiegyenlítésére 50Ü ezer p e n g ő forintot fizettetnek oszt rák bank-
jegyekben." így jött el az igazság pil lanata, így kapott satisfactiot az edd ig lenézett szük-
ségpénz . Most aztán sajnálkozhat tak mindazok , akik e d d i g úgy siettek megszabadu ln i a 
komáromi hadi pénz tár által gyártott pénzektől . 

A bevál tás körülményeivel és menetével é rdemes külön fogla lkoznunk. 
Gyulai Rudolf, a kiváló komáromi tanár írja: „Windischgrätz hg. még 1849. márc ius 12-én 

elrendelte a magyar 1 és 2 frtos bankjegyeknek 4 millió frt erejéig való beváltását , d e a beváltás 
utolsó határidejét ápril is utolsó napjára tűzte ki. Az os t romzár által bekerí tet t Komárom 
lakossága azonban e rendeletről mit sem tudot t . Helyzetével vissza is éltek. A z o r szág minden 
részéből tódul tak ide kereskedők, legkivált zsidók, és összevásárol tak tücsköt-bogarat , hogy 
magyar pénzükön tú ladhassanak . A beváltásra je lentkezőknek kivétel nélkül kifizette az 
akkori osztrák k o r m á n y a 4 milliót. A szegény komáromiak elmulasztot ták a ha tár időt . " 2 7 

Beöthy László, hadb í ró főhadnagy, e kérdést tárgyalva a következőket rögzítette: „E hó 
5-étől (október, Sz. Z. megj.) 20-áig tartott az Ujháziféle u ta lványok bevál tása, mik helyett 
100-ért 50 frt fizettetett. A m a z 500 000 frtnyi austriai bankjegyet leginkább fölemészté a 
honvédse reg által bírt u ta lványok beváltása: úgy annyira , h o g y a kiosztásról szóló hivatalos 
jelentés szerint a polgári kezekben volt u ta lványok bevál tására összesen csak 117 387 p. frtnyi 
osztrák bankjegy fordít tatott . . ."2 8 

A közál ladalmi magya r bankjegyeket ellenszolgáltatás nélkül szedték be. 
Váli Mari, Jókai k ishúga is bőven foglalkozik a fegyverletétellel, illetve azzal össze-

függésben a szükségpénz beváltásával: „.. .Második feltétel ped ig az volt, h o g y az Ujházy-
bankókat kötelesek az elfoglalók fele ér tékben beváltani... 

A vár kapitulációjának kihirdetése egy szomorú , esős őszi n a p o n történt... Ugyanazon nap 
dé lu tán ján kivonult az egész helyőrség és nemzetőrség a Cigány mezőre.. . s ott lerakták 
fegyvereiket.. . A Szombat i és Tolnai utcán vonul t végig ez a k imondha ta t l anu l szomorú 
temetési menet. . . A m a g y a r nemzet szabadságának temetési menete!... 

Elfeledheti-e ezt a dé lu tán t valaki, aki átélte?... A fekete posztóval bevont d o b o k pörgésének 
gyászos hangja.. . a sírva masírozó katonák.. . a ka tonáka t kísérő zokogó közönség.. . 
ö rökkétar tó emlékekkel bevésődhet tek a lelkekbe... 

M á s n a p reggel ped ig az lett kidobolva, hogy egy h u s z o n n é g y óra leforgása alatt be kell 
vinni a városházára m i n d e n magyar bankjegyet és m i n d e n n e m ű fegyvert. . . M á s n a p reggel 
ember ember hátán tolongott , úgy sietett mindenki beszáll í tani pénzét. . ."2 9 

Értekezésünk során m á r ta lá lkozhat tunk Beöthy Gáspár nevével, illetve a naplójából vett 
idézetekkel. E helytörténeti szempontból óriási jelentőségű nap ló - ami egyébként az egész 
szabadságharc időszakát felöleli - részletesen szól a pénzek beadásáról is: 

No . 265. - „1849. okt . 5-én kihirdettetett: hogy az itteni Várban készült - ú g y nevezett 
Ujházy Magyar Bank jegyek, fele é r tékükben a Város házáná l bevál tatnak. 

266. 5-én - A Város házáná l pénzvál tó b izo t tmánynak, az itteni várban készült úgy nevezett 
Ujházy féle 10 p f tosa imat 410 p. ftok-ból álló Bank jegyeimet a béváltás véget t bé ad tam, 
mellyeknek értékét felére adekválván - ez által elvesztettem 205 pftot . 

337. 22-én - A Várkomány mai napi dél előtti órákba a Vár alatt azon Egy Millió 5. száz 50 
egynéhány ezer p e n g ő f tot tevő Magyar Bank jegyeket mellyeket a Komáromi lakoság Ő Cs. 
K. Felsége rendelete következtében kénytelen volt a Várba bé adni - ny i lvánossan elégette; 
melly összegbe énnékem is 14687 p f tom és 30. Krom volt ." 

Dr. Szénáss\j Zoltán 

27 Gyúlni Rudolf: A második Ratio Educationis korszaka. A Pannonhalmi Sz. Benedek-rend komáromi 
négyosztályú gymnáziumának értesítője az 1895/96. isk. évről. Komárom, Rónai Frigyes Könyv-
nyomdája 1896. 37. old. 

28 Beöthy László: Romemlékek. Komárom, 1851.34. old. 
20 Váli Mari: i.m. 94-95. old. 
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A kápolnai csatáról 
Az 1848^9 -e s for rada lom és szabadságharc 150. évfordulója ismét hozzájáru l t e dicső 

időszak d o k u m e n t u m a i n a k feltárásához. Ezek közé tartozik az a leírás, amelye t az 1849. 
február 26. és 27-i kápolnai csata után Szöghy István kápolnai római katol ikus plébános 
készített és másolt be az egyház História d o m u s á b a . A feljegyzés szövege a következő: 

A kápolnai csata h ű leírása, amint ezt szemeimmel lá t tam, s több előkelő férfiaktól 
hal lot tam, kik az ü tközetben jelen voltak, a hely szűke miatt csak rövid vázla tban e lőadva . 

Az előorök megegyező értesítéseik nyomán a császári sereg mozdulataiból kivehető lévén, hogy ez 
egész tömegben Kápolna felé tart. A magyar bátor inkább mint tapasztalt sereg ezzel szembe szállandó, 
magát a kies Tarna vidékén 1849. február 25-én kezdi kifejteni, ekképp hogy az egész ütközeti térnek 
középpontjául a kápolnai határ választatván, az egész magyar haditestnek a bal szárnyát a káli vidéken 
ellhelyezkedctt hadi csapatok, a jobb szárnyát éspedig a Kápolnától Fel Debrőig elterjedőseregek képezik. 
1 Kápolnáról a centrum Februárias 26-án délutáni egyórakor lelkesítő tábori zene közt indula ki, 
anélkül, hogy a lakosok gyaníthatták volna a leendő ütközetet, s azon tért foglalá ell, rnelly a kápolnai 
szőllők és kompolti határ közt nyugszanak, s a Detki határig terjednek. A lelkesedés a magyar hndseregbe 
nagy, de az erő az ellenfélhez képest sokkal kisebb volt. Az első ágyúlövés a magyar hadsereg 
balszárnyán, a kompolti erdőszélnél történt. Erre a centrum előbbre nyomult, s midőn Balpüspöki felől 
a császári sereg közeledését látta, ezt a magyarok igen hamar használt, ropogó, sűrű lövöldözéseikkel 
fogadták. 

Az elsőviadalt a császári Ulánusok kezdték, kik megtámadván a centrumnál a magyar huszárokat, kik 
mintegy ezerkétszázán voltak, ezektől amazok vissza verettek először, de a megfutamodottak segedelmére 
sok német vasas lova jővén, noha eleintén a sokkal kisebb magyar lovascsapat ezeket is visszanyomta, de 
n szüntelen nevekedő nagyobb erőnek engedni kényteleníttetvén a lovasság hátrébb vonult, ezen össze 
ütközés alkalmával tizenhét ulánus és hat vasas katona maradt halva az ütközet helyén ? midőn a 
magyar huszárok közül még ekkor egy sem esett el, s csak néhányan sebesültek meg. 

A lovasság vissza vonultával a magyar gyalogságnál eleinte hatalmas ellenállásra talált a német 
sereg, de rész szerint a magyar ágyú telepeknél hamar elfogyott lőszerek hiánya, de leginkább a mint egy 
kétszerte nagyobb német sereg túl nyomó ereje miatt a centrum vissza vonulni kényteleníttetvén csata 
rendben, zavar nélkül esti hat és hét óra között jött vissza a faluba. ? A bal szárny azonban még ekkor e 
kompolti erdőnél mozdulatlanul állott, s meg tartotta vitézül magát a helyén. A vissza vonult közép-
ponti katonaság egy része bent a faluban, más része pedig a vendéglő, s Postaház körül a szabad ég alatt 
szállásolt. 

Másnap reggel, Februárius 27-én hét óra tájban a magyar sereget Dembinszky tábornagy rendezé át, 
a centrum a kompolti határtól fel a tófalui szőllőkig nyúlt ell. Hét órakor gróf Schlick Ver pelét nél, hol 
Klapka állott a magyar sereg élén, kezdé meg támadni a magyar sereg jobb szárnyát. A centrumnál is 
elkezdődött az ágyúzás. 9 óra tájban vissza vonult a vendéglőnek. A centrumnál délutáni két óráig 
tartott a vívás. A magyar sereg Kerecsend felé vonult. 

Az ellesettek számát , kik a csata piaczán halva maradtak, s megtalál tat tak, kik hogy mellyik 
sereghez tartoztak, az összeszedés alkalmával már mezít lenek lévén meg n e m esmértet tek. 
Február ius 26-án, 27-én a táborozás miatt az ellesettek össze n e m szedettek ? hanem később ötöd 
napra, s a kápolnai határban és bent a faluban ötven ellesett harezfériak találtattak, kik összeszedetvén a 
temetőbe temettettek ell. ? Az egész Tarna vidékén, amint a többi plébánosok jegyzékéből kitűnik ? 
mintha két részről a kápolnai csata alkalmával több nem esett ell kétszáznál, értvén azokat, kik az ütközet 
helyén maradtak, s általunk temettettek cl küllőn. 

Amint a Plébános Uraknál lévén, a kápolnai csata alkalmával elesettek száma így hallot tam: 
Verpeléten 58, Fel Debrőn 17, AI Debrőn 3, Kálban 5, Vécsen a környéki Pusz tákon és 
Kerecsend felé körülbelül harmincan (estek el). Felső Szólláton 17, Tófaluban 6, Kompol ton 5, 
kik később találtattak meg a pusz tákon hal lomás szerint 9. 

Közreadja: Szecskó Károly 
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A MAGYAR NYELV AZ EZREDFORDULÓN 
J 

„A nyelvet csak a barbárság veszélyezteti!../' 
Maróti István beszélget Kristóf Attilával, 
a Magyar Nemzet Szerkesztőbizottsága elnökével 

1. Érdekes talán, hogy egy gyermek milyen korán tanul meg beszélni, mer t én nagyon , 
nagyon korán t anu l t am meg beszélni, sőt írni, olvasni és számolni is. Van egy lányom, ezt a 
vicc kedvéér t emlí tem, egészen csöppség korában - m é g n e m volt egyéves, mikor még m á s 
gyermek nem beszél - k imondta ezt a mondato t , máig emlékezünk rá, hogy: „Jól bever te a 
szöget kalapáccsal, nagyon ügyes volt apád . " 

Ez valamilyen képesség, nyi lvánvalóan a nyelvhez csatlakozik. Nekem a következő miat t is 
szerencsém volt, és mos t már a kérdésre próbálok felelni. Cs íkvándon szüle t tem, ez Győr és 
Veszprém megye ha tá rán lévő kis falu, 800-1000 lakosú. Az a p á m kántor tan í tó volt, verseket , 
egyéb dolgokat is írt az evangél ikus lapokba, díjat is nyer t egész fiatal korában, tehát 
nyi lvánvaló, őneki is volt valami köze a nyelvhez, az i rodalomhoz. Nos, ebben a fa luban m e g 
lehetett tanulni beszélni. Szépen beszélnek az emberek, b izonyos tájszólással, ami m e g m a r a d t 
volna valószínűleg bennem, de hatéves koromban elköl töztünk a faluból, Kőszegre. Kőszeg 
más jellegű vidék. Itt éltem t izenhárom éves koromig, amikoris e lkerül tem Pápára , ami 
nyelvileg megint egy kicsit más közeg, d e Cs íkvándhoz azér t közel van . Ma jd t izennyolc éves 
ko romban egyetemre mentem Budapestre , és azóta itt élek, ezt hal lom, ezt hal lgatom, d e 
nyi lvánvaló, hogy ami t gyermekkoromban m a g a m r a szedtem, azt n e m vagyok képes 
elfelejteni. 

Ehhez talán még hozzátar tozik, hogy első gimnazista ko romban Pápán a g imnáz iumban , 
olyan i roda lomtanárom volt - Csapó Gyulának hívták egyébként - , aki va lami elképesztő 
érzelmi gazdagsággal és óriási belső tartással tanította az i rodalmat . Ezt az ember t lehetetlen 
volt n e m szeretni, má ig is mindenki , akit tanított - megha l t már, sajnos - m indenk i szerette. 
Engem különös m ó d o n , akkor félárva vol tam, ami t izennégy éves gyereknek nehezen 
viselhető, s ő az a p á m helyett a p á m lett, és annyira szeretett , hogy nyi lvánvalóan az ő 
szeretete a magyar nyelv iránt, és a magyar i rodalom iránt nagymér tékben r ámragad t . 

N a g y o n jó tanár volt, ki tűnően taní tot ta az i rodalmat és bennem már akkor kialakult az az 
érzés, hogy a nagy írónál nagyobb nincs a világon. Én sose gondol tam arra , hogy m o n d j u k 
Julius Caesar nagy ember , de hogy József Attila nagy ember, azt mind ig így gondol tam. Ez 
máig m e g m a r a d t bennem, sok emberi teljesítményt nagyra becsülök, d e az írói teljesítményt, 
tel jesítményeket becsülöm máig a legtöbbre: amikor tehát pályát vá lasz to t t am újságíró 
akar tam lenni. N e m gondol tam arra , hogy politikai pá lyára megyek, n e m arra gondol tam, 
hogy szenzációkra vadászom, azt gondol tam, hogy i rodalommal foglalkozhatok. Tehát 
t izennyolc esz tendős koromban összekever tem az újságírást az i roda lommal . Hétéves ko-
romtól verseket í r tam. 

'57-ben az ELTÉ-n versenypályázatot nyer tem, de a versírást egy pil lanat alatt abbahagy tam 
huszonkétéves ko romban . Utána ped ig az újságírás lett a szakmám, ami a vi lág legrondább 
dolga . Egy újságírónak hetente m e g kell írni két cikket, ami nem is b é r m u n k a , de állat-
k ínzásnak m o n d h a t o m . 

Azt hiszen, aki író akar lenni, vagy elmélyülten akar foglalkozni az i rodalommal , az 
tartóztassa meg magá t az újságírástól. Legyen bármi , legyen magyar tanár , legyen zenész, 
legyen tornatanár. . .mindegy, de az újságírás és az írói m u n k a a legösszeegyeztethetet lenebb 
dolog, ami a vi lágon létezik. Ez furcsán hangzik a számból , d e így van . Lehet jó szinten űzni 
az újságírást , d e őszintén m e g m o n d o m , én a Kádár-korszakban, tehát körülbelül harmincéves 
koromtól a hetvenes évek elejétől a nyolcvanas évek végéig u n d o r o d t a m az újságírástól, erőt 
kellett m a g a m o n venni , ál landó bajban voltam, attól függet lenül , hogy ez n e m látszott mind ig 
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azon, ami kikerül t a kezem alól. N e m is politikai dolgok miatt, n e m azért , mert cenzúra alatt 
voltam, h a n e m mert érdektelennek tartottam az egészet, és miu tán semmi érdekességet n e m 
találtam benne , á l landóan meneküln i akar tam tőle. Ezért kezd tem könyveket írni, főleg 
krimiket, hogy szabadul jak ettől a kötöttségtől. Ha nem jön a rendszervál tozás , akkor 
o t thagytam volna az újságírást . Most először nyílt az én elég hosszú életemben alkalom arra, 
hogy bizonyosfaj ta ér tékrend szerint tekintsek körül , és észrevegyek különbözőségeket a 
világban, és ennek hangot tud jak adni . 

2. N e k e m egyetlen ér tékem van egyetlen kincsem van, semmi m á s h o z nem értek min t a 
nyelvhez. A nyelv nekem olyan mint az életem, az egész életem ebből áll, tehát n a g y o n kell, 
hogy tiszteljem. Abban tisztelem, hogy egyike vagyok azoknak az embereknek, akik rengeteg 
verset t u d n a k . Janus Pannoniustól kezdve Illyés Gyuláig iszonyú mennyiségű verset tudok . 
Nekem n a g y o n kell fél tenem a magyar nyelvet, bár ezzel a kérdéssel keveset fogla lkoztam, 
tehát azzal, h o g y nye lvvédő írásokat írtam volna . 

Tisztán és szépen kellene írni. Érdekes dolgot próbál tam a minap : írom ezt az „Én n e m 
tudom.. ." c ímű sorozatot a Magyar Nemzetben, s most ebbe a következőt akar tam megírni : 
beülök a kocsiba és lassan végighaj tok a Körúton, és ha a forgalom n e m akadályoz ebben, ami 
felirat a s z e m e m elé kerül, r á m o n d o m egy magnóra . Ott volt mel le t tem a magne to fon és 
e lkezdtem m o n d a n i - helytelen angol kiejtésemmel - , amit lá t tam. Mindenkinek a jánlom, 
hogy menjen végig a budapes t i Nagykörú ton , és kezdje el hangosan olvasni, hogy mit lát. Hát 
az valami borzasz tó . És mond ja meg utána, hogy melyik városban volt. Én jártam több helyüt t 
a világban, ilyen sehol sincs. Ilyesmiről természetesen mint nye lvvédő ír tam. De n e m t u d o m 
minek nevezzem, főleg az üzleti életben ami itt megy. Sznobizmusnak? Vagy rájöttek, hogy 
csak idegen nyelven lehet árusí tani bizonyos dolgokat? Én már n a g y o n régen, m é g a rend-
szervál tozás előtt, amikor m é g ez nem volt ennyi re egyértelmű, m é g nem törtek b e a nagy 
külföldi cégek, nem nyüzsgöt t itt annyi, főleg angol nyelven hi rdető társaság, már akkor sokat 
viccelődtem vagy hülyéskedtem, hogy a but ikok milyen neveket vesznek fel. A mego ldás 
szer intem semmi más, min t a tanítás; tehát ha a magyar oktatás , az a lapfokú, illetve a 
középfokú oktatás nem m e g y tönkre, akkor szer in tem a nyelv se m e g y tönkre. 

Nyi lvánvaló, hogy a nyelv az alapja a család, tehát azért m o n d j á k ezt anyanyelvnek, mer t 
az ember az anyjától vagy az apjától tanulja. Az embernek „családnyelve" van , tehát a 
családtól tanul először, u tána a közösségtől ahol él. Ez már nehezebb dolog, mert a közösségek 
- akár a falvak, akár a városok - elveszítik a nyelv tisztaságát, o lyan tu la jdonságokat vesznek 
fel, amelyekkel nem is függhe t össze semmilyen tisztaság. Tehát nemcsak a nyelv piszkolódik, 
hanem úgy gondolom, b izonyos dolgok, szokások, hagyományok is elpiszkolódtak. Ha a 
nyelvvel is ez történik, az t ragédia . Szerintem nemigen történt meg m é g a világban, hogy amíg 
él egy nép, a d d i g a nyelvével komoly baj történik, ezért valószínű, hogy a magyar nyelvvel 
sem tör ténhet igazán komoly baj, és akármilyen baj történik az már n e m az az o r szág lesz, az 
már n e m az a nép lesz. De akkor is megmarad Arany János. 

3. Bármilyen kis közösség, amelynek önálló nyelve van, ennek révén tudja megőr izni 
nemzeti identi tását , sőt a közösségbeli identi tását is. Ezek a kis közösségek - mos t itt n e m 
Magyarországról beszélek, h a n e m a szórványmagyarságról - őrzik meg a legszebben, 
legtisztábban a nyelvüket . N e m azokra a magyarokra gondolok, akik Amerikába vagy más 
országba elvándorol tak, h a n e m akik itt élnek körülöt tünk. A nyelv és a vallás őrzi őket. Ez 
engem emlékeztet arra, hogy vallása és a könyve nélkül, a zs idóság is beolvadt volna, 
e lpusztul t volna , mint kul túra megsemmisül t volna . A könyv, amit mi bibliának nevezünk , az 
is szavakból áll. És a hit is a nyelven szólt mindig , és azt gondolom, nagymér tékben hasonlí t a 
szétszóratot t magyarsághoz a zsidóság sorsa. 

A nyelv fontosabb az Internetnél . Nagyon fontos, hogy az ú jság pontosan tud jon hírt 
közölni, a publicisták pon tosan el tudják mondan i a gondolata ikat , hogy bir tokolják az 
anyanyelvet . Azt hiszem egy nyelvvédő sorozatnak mindenképpen helye lehet, ha erre valaki, 
aki ezt komolyan érti és komolyan gondolja, vállalkozik. A Magyar Nemzet erre nyitott , d e 
gondo lom a kérdés másik része ennek az, hogy olyan embereket keresni és találni, olyan 
újságírókat kell nevelni, akik va lahonnan hoznak nyelvérzéket, helyesen beszélik a magyar 
nyelvet, és tudnak szépen, jól, pontosan, helyesen írni. Most a budapes t i ú jságírás u tán-
pót lásának jó része Budapestről származik, d e Budapesten n e m lehet igazán jól meg tanu ln i 
magyaru l . Ez is egy része természetesen a magya r nyelvnek, d e n e m a teljessége. 

Magyarországon az angol nyelv a létezéshez lassan múlhata t lanul szükséges. Én abszolút 
korszerűt len ember vagyok, mert nem beszélek jól angolul, a lányom már természetesen 

21 



beszél angolu l , d e az ilyen k u l t ú r a sze r in tem n e m veszélyezte t i a nye lve t . A nye lve t c sak a 
b a r b á r s á g veszélyezte t i , az a fajta ba rbá r ság , amely ik a jelenlegi k u l t ú r á b a n b e n n e v a n , az 
amer ika i k u l t ú r á b a n is benne v a n és sok k u l t ú r á b a n is b e n n e van , ame ly ik s e m m i ér téket n e m 
aka r megőr izn i , se n e m te remt ér téket , se n e m őr iz ér téket . Ez ellen kell védekezn i , a k k o r 
t u l a j d o n k é p p e n a nyelve t is v é d j ü k . 

E l f o g a d o m , h o g y lesznek n a g y v i lágnyelvek , a m e l y e k e n é r in tkez ik m a j d egymássa l a z 
ember i ség . N e m a magya r nye lv lesz ez, h a n e m a h o g y látjuk n y i l v á n v a l ó a n az ango l , a 
f rancia , a n é m e t , ezek azok a z esé lyes nyelvek , a m e l y e k e n ma jd a v i l ág egymássa l é r in tkezn i 
fog . De ha ez a z ér in tkezés a ku l tu rá l i s t e rü le ten zajl ik, n e m zavar ja m e g a ba rbárság , a k k o r 
p o n t ez az é r in tkezés lesz a b iz tos í téka a n n a k , h o g y a m a g y a r nye lv s z ó r v á n y a i b a n és itt is 
m e g m a r a d , ső t t i sz tulni fog. El t u d o m képzelni , h o g y eljön az idő, a m i k o r n e m a p é n z lesz az 
ember i r ang jele, h a n e m a tiszta g o n d o l k o z á s és m é g inkább a tiszta b e s z é d . 

F E L H Í V Á S F E L H Í V Á S 

Dr. Tolnay Gábor múzeumigazgató, a történelemtudomány kandidátusa, szerkesztőbizottságunk tagja 
a következő levéllel fordult a Honismereti Szövetség elnökségéhez: 

Kedves Elnök úr! 
1997. szeptember 4-6-án abban a szerencsében volt részein, hogy a Magyar Irodalomtörténeti Társaság Gyulán, 

Nagyszalontán és a Partiumban rendezett vándorgyűlésén részt vehettem. A nagyszalontaiakkal való találkozás 
szeretetben, érzelmekben gazdagította annak n nyolc autóbusznyi 350 - zömében magyar szakos - tanárnak a lelkét, 
akik meglátogatták Arany ]ános, Zilahi Lajos, Sinka István szülőföldjét. Egy életre szóló élménnyel lettünk 
gazdagabbak. 

A városnézés során eljutottunk n felejthetetlen „fekete bojtár", Sinka István szülőházához is. És itt mesélte 
szomorodott szívvel Danielisz Endre, Nagyszalonta történelmének tudós ismerője, hogy Sinka István szülőháza 
eladó, és eladás után a háznak teljesen bizonytalan lesz a sorsa. Mivel elég régi építésű ház, elképzelhető, hogy 
lebontásra kerül. Az Arany János Művelődési Egylet, az RMDSZ és M1DESZ nagyszalontai szervezetei kísérletet 
tettek arra, hogy megvegyék, de az érte kért egymillió forint értékű vételár túl magas nekik. így előfordulhat, hogy egy 
magyar irodalmi emlékhellyel szegényebb lesz mind Nagyszalonta, mind az egyetemes magyar kultúra. 

lavaslom, hogy a Honismereti Szövetség karolja fel Sinka István szülőháza megvételének ügyét. Nyissunk erre a 
célra az ügyeinket intéző banknál egy külön számlát. Hirdessük meg a Honismeretben a célt az egyszámlaszám 
közlésével, amelyre adományokat gyűjtünk, és tagszervezeteinket is kérjük meg a gyűjtésben való aktív részvételre. 

Dr. Tolnay Gábor 
A Honismeret folyóirat természetesen készséggel ad helyet dr. Tolnay Gábor segítséget kérő levelének, 

és számláját is felajánlja a Sinka István szülőház megvásárlásához segítséget nyújtani kívánók számára. 
Számlaszámunk: 

11705008-20411938 OTP Bp. V. kerületi fiók. Honismereti Szövetség 
A befizetésen vagy átutaláson tüntessék fel: Sinka szülőházra! 

a Szerkesztőbizottság 

Sinkn István szülőháza Nagyszalontán ( l ialogh Ferenc felvétele) 
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HAGYOMÁNY 

Az agyagfalvi Székely Nemzeti Gyűlés 
A történeti Erdély magyarságának mintegy felét kitevő székelység 1848 tavaszán lelke-

sedéssel kapcsolódot t be a magyar fo r rada lomba . Elfogadta a pesti március 15-i tizenkét 
pontot , amelyhez hozzá fűz t e a maga sajátos kívánságait. Marosvásárhely, Székelyudvarhely, 
Csíkszereda, Kézdivásárhely és Sepsiszentgyörgy 1848 márc iusának végén s áprilisban, 
má jusban megannyi mozga lom központja volt: éltették a 12 ponto t , Petőfi Nemze t i dalát 
szavalták s közben a pol i t ikusok mindenhol arról tanácskoztak, hogy miképpen lehet meg-
valósítani békés eszközökkel a magyar nemze t kívánságait, köz tük Erdély és Magyarország 
újraegyesítését , Magyarország függet lenségének növelését, a jobbágyrendszer megszünte-
tését. 

A székelység szerette volna elérni a terhes határőri rendszer és a jobbágyviszonyok azonnali 
eltörlését, az emberek törvény előtti egyenlőségét s a közteherviselés késedelem nélküli meg-
valósítását. Ehelyett azonban az erdélyi magya r polit ikusok türe lmet kértek, hogy a felmerült 
kérdésekre a Kolozsvárra m á j u s 29-re összehívot t erdélyi o rszággyűlés hozhasson megfelelő 
törvényes döntéseket . Valóban, Erdély országgyűlése, amelyen természetesen ot t voltak a 
székelység képviselő is, megszavazta Erdély és Magyarország unióját, eltörölte a jobbágy-
viszonyokat , törvényt hozot t az egyének szabadságjogainak kiterjesztéséről m i n d e n állam-
polgárra, függetlenül nemzetiségétől , vallásától, társadalmi helyzetétől. A székelység sajátos 
kérdéseire azonban nem sikerült megoldást találni: nem szűn t meg az a határőrrendszer , 
amelyet az idegen osztrák ura lom erőszakkal hozot t létre 1764-ben, s amelynek születéséhez a 
madéfa lv i veszedelemnek nevezet t tömeges székelygyilkosság emléke tapadt . 

Ismeretes, hogy a határőri rendszert Csík-, Gyergyó- és Kászonszék, Háromszék , valamint 
Bardóc fiúszék területén léptették életbe, Marosszék és Udvarhe lyszék viszont k imaradt 
belőle s Aranyosszéket is csak kis részben von ták be a határőri katonai rendszerbe. Csíkban az 
első, Háromszéken a másod ik székely gyalogezredet szervezték meg, a huszárezred pedig 
mindké t szék tehetősebb családjainak tagjaiból állt. A határőri katonai rendszer n a g y terheket 
rótt a családokra; a marosszéki és udvarhelyszéki szabad székelység az osztrák u r a l o m idején 
elvesztette addigi jogainak nagy részét s amia t t volt elégedetlen. A kolozsvári országgyűlés 
azért n e m sietett feloszlatni a székely határőrséget , mert a képviselők többsége úgy vélte, hogy 
a székelység katonai erejére szükség lehet, ha a belbékét nemzetiségi vi l longások és moz-
galmak fenyegetik. A régi szabadságjogokat ped ig azért n e m állí thatták vissza, m e r t a korábbi 
rendi-feudál is jogok helyett a mindenkire kiterjesztendő polgári egyenlőség elvén nyugvó 
jogokat kellett megvalósí tani . Ezt a jogkiterjesztést követelte ugyanis a történelmi fejlődés, 
amint azt a nyugat i polgári országok helyzete is mutat ta . 

Az un ió erdélyi országgyűlésen történt elfogadása reményeket ébresztett a helyzet orvos-
lására. Ausztr ia azonban csak ideiglenesen nyugodo t t bele Magyaror szág függet lenségébe és 
megerősödésébe , s mihelyt sikerült az olaszok szabadságharcát levernie, Magyaror szág ellen 
fordul t . 1848. szeptember 11-én Jellasics ho rvá t hadvezér Bécs jóváhagyásával , sőt bíztatására 
fegyveresen támadt Magyarországra , Erdélyben pedig Puchner tábornok, a császári kato-
naság főparancsnoka s a vele szövetkezett r o m á n és szász népfelkelő alakulatok kezdték meg 
a magyarok lefegyverzését s a Székelyföld fegyveres erőkkel való bekerítését. A székelység az 
egész magyarsággal együt t válaszút elé került : vagy elfogadja Puchner tábornok teljes meg-
hódolást követelő parancsát , vagy vállalja a szabadságharcot . A székelység vállalta a szabad-
ságharcot . A helyzetet Pálffy János Udverhelyszék legismertebb polit ikusa, az események 
résztvevője, az összmagyar par lament alelnöke emlékiratában találóan írta le: „A magyar 
nemzet - írta Pálffy - luírom század alatt sem felejtette, s nem is fogja soha elfelejterri azelőtti 
függetlenségét, önálló hatalmát és nagyságát; szóval históriai múltját, mely után epedve, mindig fiatal 
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vággyal, fájdalom és bosszúval telve tekint azon időbe, melyben e drága kincse elraboltatott, s mert rabló 
az osztrák, gyíílöli uralmát, hagyván azt örökségül nemzedékről nemzedékre, valamint a kötelességet is, 
mint jogos cselekedetet az erőszak ellen, lerázni az idegen igát bármikor nyíljék alkalom reá, nem 
keresvén újabb okot, állván századok óta az eredeti ok. E hagyományos gyűlölség az osztrák uralom 
ellen, s a vágy, szabadulni tőle, a nemzet vérébe ment által, jellemének kiegészítő részét alkotja." 

A békésen kezdődöt t magyar fo r rada lom ily m ó d o n a magyarság l egnagyobb szabadság-
harcává alakult át. A szabadság véde lmébe , az összmagyar szabadságharcba a székelység is 
erőteljesen bekapcsolódot t . Erről t anúskod ik az Agyagfa lván 1848 októberében megtar tot t 
Székely Nemzeti Gyűlés története is. 

Berzenczey László összehívja a székely nagygyűlést Agyagfalvára 
Nemzet i gyűlés tar tásának a gondola ta már tavasszal felvetődött a székelység körében, d e 

akkor e lmaradt . Azonban ősszel, po lgá rháborús hangu la t kialakulása u tán a tanácskozásra 
valamilyen fo rmában és valahol feltétlen sort kellett keríteni. A székelységnek ugyanis 
so r sdön tő kérdésekben kellett állástfoglalnia, meg kellett ha tározniuk saját he lyüket a magyar 
fo r rada lom és a k ibontakozóban levő osztrák el lenforradalom viszonyában; el kellett hatá-
rozniuk részvételüket a magyar szabadságharcban s különösen az erdélyi magya r ság önvé-
delmi harcában; kifejezésre kellett ju t ta tn iuk az erdélyi társnépek iránti békés szándékukat . 

A székelyek nagygyűlését végül is 1848 őszén nem a kormány, még csak n e m is valamelyik 
szék, h a n e m Marosszék egyik országgyűlési képviselője, Berzenczey László kormánybiz tos 
hívta össze, ami az ado t t körü lmények közt bátor tett volt. Ki volt ő, mi lyen társadalmi-
politikai erők támogat ták s milyenek vol tak ellene? Milyen okok késztették, h o g y a hivatalos 
f ó r u m o k engedélye nélkül ilyen felelősségteljes lépésre ha tározza el magá t? 

Berzenczey László 1820. június 26-án született Kolozsvárt . Mivel családja Marosszéken volt 
bir tokos, t anu lmányai elvégzése u tán ott kapcsolódott b e a közéletbe. Az 1846/47-i ország-
gyűlésen Marosszék követeként , a szabade lvű eszmék szószólójaként vált ismertté, mer t 
bá t ran érvelt az úrbéri kérdés rendezésének szükségessége mellett a konzerva t ívok ellenében. 
Ez a fellépése alapozta m e g a hírét Erdélyszerte, va lamint a Marosvásárhelyt tanuló jogász-
i f júság körében is; a marosvásárhelyi i f jabb nemzedék őt fogadta el vezérének. Ez a 
kö rü lmény rendkívüli m ó d o n megnövel te az önbizalmát , s az 1848. márc ius 22-25-én zajló 
helyi mozga lomban már vezető szerepet vállalt: szónoklata iban radikális nézeteket hangoz-
tatott , amelyek a magya r for rada lom programját v isszhangozták, d e megvalósí tásukat 
azonnal i követelésként állította az erdélyi magyarság elé. 

Ezu tán gyorsan emelkedet t a politikai pályán. Az 1848. május 29-én megnyíl t erdélyi 
országgyűlésen Marosszék egyik képviselője, majd a pesti népképviselet i országgyűlésbe is őt 
küldték . Itt Kossuthnak az ország véde lme érdekében tett előterjesztéseit t ámogat ta , s elnyerte 
teljes bizalmát. Ennek tudha tó be, hogy Kossuth Berzenczeyt bízta meg egy erdélyi, főként 
székelyekből álló k ö n n y ű lovassereg megszervezésével . Kormánybiztos i minőségben érkezik 
1848 augusz tusában Marosvásárhelyre, ahol azonnal hozzálá t megbíza tásának teljesítéséhez. 
Toborzó útján bejárta a Székelyföldet s tapasztalnia kellett, hogy milyen sok megoldat lan 
kérdés foglalkoztatja az embereket , főként a há rom határőrezredhez tar tozókat ; valamint azt 
is, hogy mennyire védtelenek a székely székek, noha Erdély a po lgá rháború közvetlen 
küszöbéhez érkezett . Tisztában volt azzal is, hogy az erdélyi magyarság önvédelmében a 
székelyek segítségére számíthat . 

Ilyen körü lmények közt fordult Berzenczey 1848 szeptemberében a székelyekhez, hogy 
gyűl jenek össze tanácskozásra . 

A székelyekhez intézett szeptember végi felhívásában röviden az áll, h o g y „ellenségeink 
készü lnek" a magyarok ellen, ezért „ n e m várva tovább n y a k u n k r a nőni a veszélyt" össze kell 
gyűlni Agyagfalvára október 15-re, hogy a teendőkről m a g a a székelység tanácskozzon és 
ha tá rozzon . Berzenczey felhívása h á r o m pontban jelölte ki a nemzeti gyűlés célját: 

a / egy három személyből álló ideiglenes székely k o r m á n y alakítása, me ly a magyar 
minisz tér ium fennhatósága alatt a Székely föld polgári és katonai ügyei t intézi; 

b / egy székely nemzet i katonai tábor szervezése, va lamint 
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c / a székely nemzet régi szabadságának visszaszerzéséről va ló tanácskozás. A felhívás 
szerint m i n d e n fegyverfogható székely férfi 50 éves korig, beleér tve a katonai a lakula tokat s 
tiszteket, polgári tisztségviselőket, köteles a helyszínen valamilyen fegyverrel megjelenni . 
Mivel a románok Balázsfalván és Naszódon „nagy számmal összegyűltek e l l enünk" - , aki 
e lmarad a közös tanácskozásról , az áru lónak tekintendő. A gyűlés elnökének Vay Miklós 
királyi biztost kérik fel. 

Ez a p r o g r a m a székelységet különálló politikai és katonai entitásként szeret te volna 
elfogadtatni , ami tekintettel a Székelyföld d ö n t ő mértékben m a g y a r etnikai jellegére, külön-
álló földrajzi fekvésére, önigazgatási hagyománya i ra - nem tűn t sem fan tazmagór iának , sem 
lehetetlen elképzelésnek, d e aminek a megvalósí tásához a konkré t feltételek h iányoz tak . A 
székelység számára az a p o n t is vonzó lehetett, amely a régi szabadságjogok visszaszerzésére 
vona tkozot t . Ezt a p rog rampon to t Berzenczey a székelység mozgósí tására szánta , bár tisz-
tában kellett lennie azzal, hogy a régi jogok hangoztatása mennyi re korszerűt len akkor, 
amikor már a fo r rada lomban elfogadott magya r törvények a polgár i szabadságjogok egyen-
lőségének elveit írták elő a kü lönböző társadalmi rétegek s nemzet iségek között . Tény viszont, 
hogy a régi szabadságukra s tör ténelmükre rátarti székelység ha ta lmas lelkesedéssel fogadta 
a felhívást, és megkezdőd tek az előkészületek, hogy a jelzett időben és helyen minél nagyobb 
számban megjelenhessenek. 

Ugyanakkor Erdély szabade lvű magyar poli t ikusainak a többsége s a Kolozsvárt m ű k ö d ő 
főkormányszék , a Gube rn ium, valamint Vay, a magyar ko rmány képviselője megdöbbenésé t 
fejezte ki, s már a hír vételekor a betiltásáról kezdtek gondoskodn i . A kormányszék elnöke, 
gróf Mikó Imre azt javasolta Batthyány miniszterelnöknek, hogy ne engedélyezzék a székely 
nagygyűlés megtartását , maga pedig személyesen sietett találkozni Berzenczeyvel, hogy 
rávegye felhívásának visszavonására . A kormányszék s maga Mikó nem valamifé le székely 
szepara t i zmus látszata miat t mondot t ellent, h a n e m azért, mer t úgy vélte, egy ilyen esemény 
tovább növelné a nemzetek közötti feszültséget, s Berzenczeynek különben sincsen jog-



körében nemzeti gyűlés összehívása. Egyébként az erdélyi főkormányszék , a Gube rn ium 
korábban is próbál ta megakadályozni a nagy tömegek összeverődését , az ilyen esemé-
nyeknek előre n e m látható következményei től tar tva. De a főkormányszék ennek a 
rendelkezésnek é p p ú g y nem tudot t é rvényt szerezni, min t korábban a balázsfalvi gyűléseket 
kor lá tozó ál lásfoglalásának. A tiltó rendelkezés írásban tu la jdonképpen el sem juthatot t a 
rendeltetési helyére, mer t Kolozsvárt n a g y s z á m ú n é p hatol t be a G u b e r n i u m épületébe, a 
rendeletet lefoglalta, s ez a főkormányt meghátrá lásra kényszerí tet te . 

Itt jegyezzük meg , hogy Puchner tábornok is megti l totta a székely ha tá rőrezrednek , hogy 
részt vegyenek az agyagfalvi gyűlésen, de a határőri a lakula tokhoz kü ldö t t tiltó parancsá t 
Sepsiszentgyörgyön a for rada lmárok a kolozsvár ihoz hasonló m ó d o n lefoglalták és sem-
misítették meg, amiről Sombori ezredes sietett értesíteni a főhadparancsnoko t . 

Közben Mikó Imre és Berzenczey marosvásárhelyi tárgyalásain m i n d k é t fél számára 
e l fogadha tó egyezség született. Egyrészt Mikó engedet t , amikor beleegyezett a székely 
nemzet i gyűlés összehívásába, azzal a határozot t feltétellel mégis, hogy Berzenczey hozza 
nyi lvánosságra a székelységnek Erdély más népei iránti békés szándéká t . Másrészt Ber-
zenczey feladta korábbi programját és beleegyezett egy jóval reálisabb tárgysorozat elfoga-
dásába . A gyűlés elnökségét á tengedte Mikónak, ami által terve törvényes a lapot nyert , annál 
inkább, mivel a főkormányszék is Mikót bízta meg az elnöki teendők ellátásával. 

A z agyagfalvi gyű lés új programjá t a Kolozsvári Híradó október 8-i s záma közölte. Eszerint 
Agyagfa lván a székelység 1. hűségét nyilvánítja a király iránt; 2. testvéri kezet ajánl az erdélyi 
nemze tnek , miközben kijelenti: „Ok senkit meg támadn i n e m fognak, d e a m a g y a r nemzetet és 
a lko tmányt bármely meg támadás ellen védend ik" és 3. megteszi a szükséges védelmi 
intézkedéseket . Ezt a programot nemcsak a székelység m é r v a d ó körei, d e kevés kivétellel az 
egész erdélyi magya r ság helyeselte. A kutatások jelenlegi á l lapotában azonban n e m 
rendelkezünk ada tokkal arról, hogy a régi székely szabadságjogok tárgyalásának elejtése 
milyen visszhangot váltot t ki a Székelyföldön. Az viszont tény, hogy Erdélyszerte mind 
nagyobb erők t ámoga t t ák székely nagygyűlés előkészületeit . 

Kolozsvár támogatja a székely nagygyűlés összehívását 
Kolozsvár város október 10-i közgyűlésének a székely nemzethez intézett köszöntő levele 

bizonyít ja az erdélyi magyarságnak az agyagfalvi gyűléshez fűzöt t reménységét , de azt a 
keserű csalódást is, amelyet a b i roda lom vezetése okozot t a for rada lmi v ívmányoka t 
megsemmis í tő el lenforradalmi polit ikájával. A megvál tozot t gondo lkodás Erdély veze tő 
városának ha tá roza tában világosan n y o m o n követhető. Ezért é rdemesnek tar t juk hosszabban 
idézni belőle. 

N a g y volt az ö r ö m , amikor a király által szentesített áprilisi törvények szabadságot hoz tak 
s „magyar hazánk [...] a nemzeti szabadság, bo ldogság s felemelkedés bá jos reményének 
nézet t elébe [...]. A z o n b a n az önkény fúriái , a megbuko t t hata lmasak s reactio ezen cinkosai 
Olaszország meghódí tása által felbátorítva, felemelték kígyófejeiket [...] s a kivívott szabadság 
let iprására, a k ü l ö n b ö z ő népfajok összevesztése gyalázatos fegyverét r agad ták meg, és 
sikerült annyira v inni az árulást, hogy a hazudo t t r émképek és elérhetetlen ü d v ö k csábjával 
felbujtogatva, k ü l ö n b ö z ő ajkú népfa jok közt a testvériség szelíd hangját harag , bosszú és a 
legrosszabb szenvedélyek d ü h e váltot ta fel". 

A levél hivatkozik a horvát, szerb, szlovák felkelésekre, ma jd rámuta t ar ra , hogy az erdélyi 
szászok és románok is a kamarilla (ez a kifejezés a bécsi politikát ténylegesen irányító, a 
magya r szabadságtörekvéseket kezdettől ellenző osz t rák poli t ikusok összefogását jelöli) 
szövetségeseivé vá l tak s emiatt „Küszöbén állunk vagy a szabadság p i tvarának , vagy szélén 
á l lunk az á rmány által számunkra megásot t s í rnak". Ebben a vészes helyzetben Erdély 
„elszórt magyar ságának szemei a tisztelt nemzet i gyűlésre függesztvék, o n n a n várja üdvé t , 
megmentésé t , szabadságát" , mert az elszórt, azaz szó rványmagyar ság ö n m a g á t megvédeni 
n e m tud ja . 

Bizonyos, hogy Kolozsvár levele az erdélyi magya r ság közvéleményét fejezte ki, és ez 
e legendő cáfolat az olyan nézetekre, hogy Berzenczey csak saját e lgondolásának engedve 
hirdete t t nagygyűlés t Agyagfalvára . A tapasztal t lelkesedés alapján írhatta a Kolozsvári Híradó 
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tudósítója - valószínű Urházy György - Agyagfalvárói , hogy Berzenczey felhívása a székely 
nagygyűlésre „nagyszerű eszme" , s ezért a „nemzet tö r téne tkönyvébe örök időkre nagy-
betűkkel lesz beírva Berzenczey neve" . 

Miért esett a választás Agyagfalvára? 
A Nagy-Kükül lő par t ján, a Székelyudvarhelytől nem messze fekvő Agyagfalva a székelység 

lakta területek közepe táján fekszik. A hely megválasztásában m é g s e m a földrajzi s zempon t 
volt a dön tő , h a n e m a történelmi hagyomány. Ugyanis itt (és Székelyudvarhelyt ) tartották 
századokkal korábban a legnevezetesebb székely nemzetgyűléseket , hogy a közügyeke t 
megtárgyal ják és törvényeket hozzanak . Különösen nevezetessé vált az 1506-i gyűlés , amikor 
a székely jogszokásokat összeírták. Ezt a hagyomány t eleveníti fel az 1848-i nagygyűlés 
jegyzőkönyve, amikor arra emlékeztet , hogy a nagy eseményre az agyagfalvi téren „őseink 
tanácskozó és tö rvényhozó he lyén" került sor. 

A gyűlés összetétele és megszervezése 
Mikó és Berzenczey megegyezése felgyorsította a székekben az előkészületeket, a nemzet-

őrségek s a polgári ha tóságok szervezték az agyagfalvi utat . N a g y kérdés volt azonban , hogy 
ott lesznek-e a gyűlés helyszínén a határőrezredek, vagy Puchner tábornok tiltó pa rancsához 
igazodnak . 

Tanulságos a székely huszárezred parancsnokának, Sombori Sándor ezredesnek Puchner-
hez intézett jelentése; eszerint felszólítást kapot t a gyűlést előkészí tő sepsiszentgyörgyi 
bizottságtól, hogy október 13-án a huszárezreddel induljon ki az agyagfalvi gyűlésre . Kérdi a 
főparancsnokot , mi tevő legyen. Puchner n e m késlekedett a tiltó rendeletet kiadni , d e - amint 
előbb már emlí tet tük - Sepsiszentgyörgyön a forradalmárok lefoglalták a körlevelet. Ezzel az 
eseménnyel kapcsolatban szükségesnek tar t juk pontosítani , hogy Puchner felszólí tásának 
egyes pé ldányai t a postán foglalta le a nép, s Sombori huszár ez redes hivatalába érkezet t 1000 
pé ldányra ped ig az oda behatoló for rada lmárok tették rá a kezüket . 

Ezért Sombori ezredes arra kéri a tábornokot , engedélyezze, hogy személyesen vezethesse 
a huszároka t , akik a parancsnokság magatar tásától függet lenül máris készen állnak az 
indulásra . Ugyanilyen felterjesztést küldöt t Petrichevich Horvá th Albert főkirálybíró is 
l ' uchnerhez , arra kérve a főparancsnokot , egyezzen bele abba, hogy a már tö rvényessé vált 
agyagfalvi gyűlésbe a székely határőrök is elmehessenek, anná l inkább, mivel Berzenczey 
felhívására „A lelkesedés a legmagasabb fokra hága s nem képzelek erőt, mely azt gátolni, de 
csak korlátozni e pi l lanatban képes volna". Puchner tábornok er re fel kénytelen vol t enyhíteni 
korábbi tiltó rendeletét. Sombori ezredes tehát végül is Puchner tábornok beleegyezésével 
jelent m e g a gyűlésen, s ez a függősége kihat majd a magatar tására , amikor pár n a p múlva az 
agyagfalvi sereget Puchner császári hadereje ellen kell vezetnie. 

Végül is az ez redparancsnokok Háromszéken és Csíkszékben is kénytelenek vol tak engedni 
a társadalmi közakara tnak, s maguk vezették alakulataikat Agyagfalvára ; így n e m hiányzot t 
a képzet t katonai erő. Október 13-án e l indul t a székely székek népe is: Csíkból és 
Háromszékről mintegy 15-15 ezer, Udvarhelyszékről 20-25 ezer, Marosszékről 2 - 3 ezer fő, 
Aranyosszékről népes küldöt tség, így min tegy 60 000 ember vehetet t részt ezen a történelmi 
nevezetességű eseményen. A látvány lenyűgöző volt: Béldi Gergely naplója így örökí te t te meg 
az agyagfalvi réten október 16-án látottakat: „A legszebb őszi n a p világítá m e g ezen érdekes 
képet. Számtalan lobogók vil logának a sorba s osztályonként lakhelyek szerint összeállított 
tömeg felett, a rendes székely katonaság szokot t fegyverében, a többiek lándzsákkal , va-
dászfegyverekkel ellátva a nemzetőri elöljárók vezérlete alatt. A tér közepén emelkedet t egy 
deszkából készült szín, melynek kúpján vala a szószék..." 

Ott voltak a székek vezetői is. Háromszékről Berde Mózes és Demeter József kormány-
biztosok, Csíkból Mikó Mihály kormánybiz tos , Udvarhelyszékről az ugyancsak kormány-
biztosi szerepet kapott ifj. Bethlen János, mindhá rman nagy népszerűségnek ö rvendő 
szabade lvű polit ikusok. Berde és Mikó Mihály a határőri rend felszabadításáért már március 
óta küzdöt t , ifj. Bethlen János pedig nemcsak a szabadelvű nemesség , d e a székely jobbágyság 
bizalmát is élvezte, mer t következetesen kiállt érdekeik védelméér t . Aranyosszék küldöttei 
között Zeyk József kormánybiz tos nevét emlí t jük meg. Végül n e feledjük, hogy n a g y számban 
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